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+ WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

+ WARNING: Do not use
this appliance near bathtubs,
showers, basins or other -
vessels containing water.

« Always unplug the appliance after use.

« If the appliance overheats, it switches
off automatically. Unplug the appliance
and let it cool down for a few minutes.
Before you switch the appliance on
again, check the grilles to make sure
they are not blocked by fluff, hair, etc.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

+ This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved,
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

« For additional protection, we advise
you to install a residual current device
(RCD) in the electrical circuit that
supplies the bathroom.This RCD
must have a rated residual operating
current not higher than 30mA. Ask
your installer for advice

+ Do not insert metal objects into the
air grilles to avoid electric shock.

« Never block the air grilles.

« Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

« Do not use the appliance for any

other purpose than described in

this manual.

Do not use the appliance on

artificial hair:

« When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

« Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

+ Do not wind the mains cord round
the appliance.

+ Wait until the appliance has cooled
down before you store .

+ Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

+ Som en ekstra sikkerhedsforanstaftning
anbefales det, at installationen til
badevarelset er forsynet med et
HFl-relze, der ikke overstiger 30mA.
Kontakt eventuelt en el-installater.

« Stik aldrig metalgenstande ind i
luftgitrene, da dette kan give elektrisk
sted.

- Blokér aldrig luftgitrene,

+ Fer du tilslutter apparatet, skal du sikre

dig at den spaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale

spanding.

Brug ikke apparatet til andre

formél end dem, der er beskrevet i

vejledningen.

« Brug ikke apparatet pa kunstigt har:

+ Hold konstant opsyn med apparatet,

nér det er sluttet til stikkontakten,

Brug aldrig tibehar eller dele fra andre

fabrikanter eller tilbehar/dele, som ikke

specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbeher eller
dele, annulleres garantien.

+ Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

« Leeg aldrig apparatet vaek, for det er
helt afkalet.

« Traek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philps-sppirat oweholder lle branchens galdende standarder
o regler angiende eksponering for elektromagnetske eter
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2 Dry your hair

1 Connect the plug 0 a power supply socket

2 Adjstthe aifow switch (3)) 1o 1 fo gl iflow and sl
or T for strongaiflow and fast dryig

3 Adust the temperature swich (@) to 2 for ot arfow ¢ for
‘wam sl o @ for eficntly dying your i at & consiant
carin temperatiee

4 Pressth cool shot button () for coolarow t fx your
s

A use:

1 Swich o the applance and unplg it

2 Plce fton a heat resstant

4 . cools down.
3 Take the arnet grle () offthe appliance to remove har and

o> Rotate the i et grile anticlockwse to 1

foffthe applance
> Rotate the i et grile clodwise to reat

it 1o the applance

4 Keep tin s an ey lace,ree of st You can ko hang it ith
e hangin loop (@

3 Guarantee and service

1 you e information o f you have aprobiem, plase it he Priips

webste 3t wanphis com or contact the Phiips Customer Care

entrein your couniry o find s phare

guarantee leat). I there s no Consumer Care Centre inyour country

£010 yourocalPips sl

Dansk
T med it ket ehormmen P s e
oyt af den support.som Phls tibyder kan d regstrere Gt
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1 Vigtigt
Les demne brugervejeching grundig,for d tager spparate  brig o
cpbevar den bl sener brug

« ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i nzerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i
badevaerelset, skal du traekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.

« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat
i naerheden af badekar, brusekabiner,
kummer eller andre kar, der
indeholder vand.

« Tag altid stikket ud, efter du
har brugt apparatet.

« Hvis apparatet bliver overophedet,
slukker det automatisk. Tag stikket
ud af stikkontakten, og lad apparatet
afkele i et par minutter. Fer du tender
apparatet igen, skal du kontrollere
gitrene for at sikre, at de ikke er
blokeret af fnug, har osv.

« Hvis netledningen beskadiges, ma den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-servicevarksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undgé enhver risiko.

« Dette apparat kan bruges af barn
fra 8 &r og opefter og personer
med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
born lege med apparatet. Rengering
og vedligeholdelse mé ikke foretages
af bern uden opsyn.

mber n the woridvide

egat pivikning af m

2 Tor dit har
1 Setsidet sidontacen.
2 Insti knappen tlstrom (@) T for moderat fistrom o
stying eler 1 1L for kraftg Lfsram of hrt tarin,
3 Indsti temperatureappen () 1 @ for meget varm o,
for varm fstom eler @ fo skt htorrng vd en konstant
Seinsom temperstun

4 Tryk pi koldutsknappen % ( ) for kelgufsram t at sztte

1 Sl for apparate, og ag sikket ud af stikontakten,

2 Placer det s en oveflade, derkan tle varme, mens det koler ned.

3 Tag findtagsgtret (D)) of sppratt for at ferne b

oter ufundiagegtieret mod uret for a tage det o spparatet.

 Roter uftindiagegiteret med wret for at satte det pd spparatet

4 Opbevar det i et sidert o ort
g hange detop

3 Garanti og service

i dhar bebou for opsrnger el har et problems kan u besoge
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Herzichen Glickwunsch zu heem Kauf und wilkommen bei Philps!
Un das Kundendiensangebot von Phiips volstindg nuzen 2u knnen,
1 Wichtig

1 Sie vor Gebrauch des Gerlts das Berutzerhandbuch sorgity

+ WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerat nicht in der Nahe von Wasser:
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar
wenn das Gerét abgeschaltet ist.
Gerat nicht in der Néhe
von Badewannen, Duschen, @

>
Behiltern mit Wasser.

« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
Bei Uberhitzung wird das Gerat
automatisch ausgeschaltet. Ziehen Sie
lassen Sie das Gerit einige Minuten
lang abkiihlen.Vergewissern Sie
dass keine Flusen, Haare usw. die
Geblisesffnung blockieren.
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
einer dhnlich qualifizierten Person
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt

« Dieses Gerat kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
oder psychischen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
die Gefahren verstanden haben.

Kinder dtirfen nicht mit dem Gerét

der er fit forstaw Du kan
(@)

frengnings:

v der

solten S i Produkt nter wawsphips.comfwekcome egitrieren

durch,und bewatren Sie e fr die Zukunt

+ Wenn das Gerét in einem
Stromversorgung. Die Nihe zum

+ WARNUNG: Verwenden Sie das
Waschbecken oder sonstigen
Netzstecker aus der Steckdose.
den Stecker aus der Steckdose, und
sich vor dem erneuten Einschalten,

+ Um Gefihrdungen zu vermeiden, darf
Philips autorisierten Werkstatt oder
werden.
verringerten physischen, sensorischen
verwendet werden, wenn sie bei der
Gebrauch des Gerits erhalten und

spielen. Die Reinigung und Wartung
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

« Der Einbau einer
Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer
versorgt, bietet zusitzlichen Schutz.
Dieses Gerit muss Uber einen
Nennauslésestrom von maximal
30 mA verfugen. Bei Fragen wenden
Sie sich an Ihren Installateur.

- Fihren Sie keine Metallgegenstinde in

die Lufteinlass- oder Geblasesffnung

ein, da dies zu Stromschligen fuhren
kann.

Halten Sie Lufteinlassgitter und

Gebldsedffnung immer frei.

« Bevor Sie das Gerit an eine Steckdose
anschlieBen, tiberpriifen Sie, ob die
auf dem Gerit angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
(bereinstimmt.

- Verwenden Sie das Gerét
nie fur andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

« Verwenden Sie das Geriét nicht zum
Trocknen von Kunsthaar.

+ Wenn das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehér
oderTeile, die von Drittherstellern
stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden. Wenn Sie diese(s)
Zubehér oder Teile verwenden,
erlischt Ihre Garantie.

+ Wickeln Sie das Netzkabel nicht um

das Gerit.

Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor

Sie es wegraumen.

« Ziehen Sie nach derVerwendung nicht
am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen
am Netzstecker; um das Gerét von der
Stromversorgung zu trennen.

Elektromagnetische Felder
Dieses Phips Gert erilt samtiche Normen und Regelungen bezdglch
der Expostion in eledromagnetischen Federn,

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet das das Produt icht it dem
normaen Hausmil entsorgt werden kann (2012119/EU)
Befolgen S die értichen Bestimmungen 2ur serennten
Enisorgung von eletrischen und elektronichen Prociukten.
Eine orchungsgemile Entsorgung hift. negatve Ausiikungen
auf Urnwet nd Gesundheit zu vermeicen.

h:¢

2 Haare trocknen
1 Ve .
2 Stelln Sie den Geblaseschlter (B)) auf T fr inen sanfen

Luftstrom und einfaches Stylng oder auf TL fur einen staken
Lufstrom und schnelles Trocknen.

s Netzkabel mit eine Steckdose.

3 Stlln Sie den Temperaturschater (@) auf & i heifen
Lufistrom.auf ¢ fur warms
effke be konstanter Tem

4 Dricen Sie de Kalluftaste #(® ), um mit der Kalstoe Ive
Frisur 2u oderen.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerit aus, und zichen Sie den Netzstecker aus der

2 Legen Sie das Gerst aufeine hizebestindige Untelage, und lssen
Sie s abkibien,
3 Nehmen Se das Lutenlassgter
Staub 20 entfernen
- Drenen Sie das Lufteilassgter gegen den Unvzeigersinn,um es
vom Gerit abzunehmen

(@) vom Gerit,um Haare und

s Drenen Sie das Lufteilssgter im Unrzzigersinn, um es wieder.
fem Gerdt 2u befestge.
4 Bewabren Sie das Gerit an einem sicheren, trackenen und
saubfreien Ort auf Sie knnen das Gerit uch an der Auingedse
auhingen (@)

3 Garantie und

Hepika Aerrra. Mpiv evepyorromoeTe
Eava T ouokeun, eAEYETE TIG Ypikieg
wore va PeBaiwbeite OT1 Sev Exouv
Hrhokapet amd xvoudia, Tpixeg, KTA.

« Av 1o kahwdio uiooTel ¢pBopa,

Ba mpémer va avrikataoTabei aro
T Philips, amé karoto kévtpo
emoKeuiy e£ouciodompévo aro m
Philips 1) aro eZioou eZeidikeupéva
aropa, TTpog armopuyr Kivduvou.

« AuTi ) ouoKeun prTopei va
XpnotporomBel aré maidia ard
8 £TWv Kal mavw Kat anoé aropa
HE TTEPIOPIOHEVEG OWHATIKEG,
aiofnmpleg 1) dravonTikég
KQVOTNTEG 1) arté dTopa Xwpig
EUTEIPIa KAl YVWOT), HE TNV
TipoUMéBeon 6Tt T XPNoIHOTIoIoUY
urTo emmENOT 1) OTL £X0UV AAPEL
0dnyieg oxeTIKa pe TV aodaiy
XPION TG GUOKEUNG Kal KaTavooly
TOUG EVeEXOHEVOUG KIvBUvoug. Ta
madia Sev mpérel va maifouv pe ™
ouokeur). Ta maidia dev mpémet va
kaBapilouv kat va cuvtnpolv T
OUOKEUT| XWpIG EMmTripnom.

« Ma emmAfov TpocTacia, oag
OUVIOTOUWE Va £YKATAOTHOETE
£va unyaviouo mpooTasiag aro
Siappor) peuparog (RCD) oo
NAEKTPIKO KUKAwA TTou TpododoTel
TO PMdavio oag. AuTOG O UNYaviopos
Bev Ba TIPETIEL va £XEl OVOUACTIKT)
TIHr) TTAPAPEVOVTOG PEUHATOG
Aerroupyiag upnAoTepr) amd 30mA.
lNa meparépw mnpodopies,
oupBouleuTeiTe Tov NAEKTPOAGYO
oag.

« Mnv Bagete petalika avrikeipeva
HEoa oTig YpiNieg TIPog amoduyr)
evdexopévou NhekTporAngiag.

« Mnv dpadete TToTE TIG Ypikieg aépa.

« MpoTou cuvdEoeTe Tn) ouoKeur,
BePaiwbeite o111 TGO TIOU
avaypadeTal oTr ouoKeur|
QVTIOTOLKEL OTNV TOTTIKT) TAoT)
peuparog.

+ Mnv xpnotomoieite T cuokeu
Yia orrolovdnTIoTE GMO OKOTIO aTto
QuTOV TToU TIEPIYPAGETAL TTO TTAPOV
eyxelpidio.

+ Mnv xpnoipomoleite T ouokeu oe
TEXVNTA paMId.

« Otav n ouokeur ival ouvdedepévn
omv TIpiga, unv ™y adrveTe Xwpic
Trapakohoudnon.

« Mnv xpnotoroleite oTé
e&apmmuara 1 pépn amd aloug
karaokeuaoTég 1 mou n Philips dev
ouVIOTA PTG, AV XpNatoTTOoETE
TéTOIa €ZapTUATA T EPN, N
eyyunon oag kabioTarar akupn.

« Mnv TuliyeTe To kaAwdio yUpw aro
N CUOKEUN.

« MepIUEVETE £WG OTOU KPUWOEL 1)
OUOKEUT Y1a va TNV armoBnKeUoeTe.

« Meta m xpron, unv tpapare
To kahwdio arté Ty mpifa. Na
QMOCUVOEETE TIGVTA TT) CUCKEUT| artod
mv Tipida kpardvrag Ty ané To
Buoua.
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Auadore 10 riapby eyxapiBo Ypfong TpoToD xpraonaroETe M
uoieuh Kat KpaTiaTE To Yia EoVTICh avapop

+ MPOEIAOMOIHEH: Mnv
XPNOIHOTIOLEITE QUTT) T CUOKEUN
KOVTA o€ vepd.

« Orav ypnoluorolgite
OUOKEUT) OTO WTTAVIO, ATTOCUVOEETE
v ané my mpiZa perd m xprion
KaBlg N eyydmmTa He vepd amoTehei
kivduvo akoua kat dtav N cUoKeur|
€ival amevepyorrompévn.

+ MPOEIAOTOIHEH: Mnv
XPNOWOTIOLEITE QuTH TN
OUOKEUT) KOVTA OE UITaVIEPES, ﬁ
VTOUTIEPEG, Aekaves 1) dMa @
Boyeia Tou TEpLEOUY VEPO.

+ Na amoouvdéeTe Trdvta Tn) ouokeur|
and To PELYA HETA T XPTOM.

+ Eav ) ouokeur umepBeppavlei,
amevepyoroleiTal autopara.
ArtoouvdéoTe M cuokeun amo TV
mpiga kat adrjoTe TN va KPUWOEL Yia
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Importante

ntes e usar el aparato la atentamente este manual de usuario y

consérvelo por i necesitara consultarlo en o furo,

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.
Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa un
riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua ni cerca de
bafieras, duchas, cubetas

U otros recipientes que @
contengan agua. -y
Desenchufe siempre el

aparato después de usarlo.

Si el aparato se calienta en exceso, se
apaga automaticamente. Desenchufe
el aparato y deje que se enfrie
durante unos minutos. Antes de
encender de nuevo el aparato,
compruebe las rejilas para asegurarse
de que no estén obstruidas con
pelusas, pelos, etc.

Si el cable de alimentacion estd
dariado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.

Este aparato puede ser usado por
nifios a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que

los nifios jueguen con el aparato.

Los nifios no deben llevar a cabo

la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.

Como proteccién adicional,
aconsejamos que instale en el circuito
que suministre al cuarto de bafio

un dispositivo de corriente residual
(RCD). Este RCD debe tener una
corriente operacional residual que
no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no
introduzca objetos metalicos por las
rejillas de aire.

No bloquee nunca las rejillas del aire.
Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.

No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.

No utilice el aparato sobre cabello
artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no
recomiende especificamente. Si lo
hace, quedard anulada su garantfa.

No enrolle el cable de alimentacion
alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetdndolo por la
clavija.

o G s s e et s s o

G i de e e pr ohera
colocarlaen el
4 Guirdelo en un lugr seco, seguro y s povo.También pusce
sk cogindolo por su anila (@ ).

3 Garantia y servicio

Sinecesia informacién o s tiene slin

tléfono en e foleto de I garanta). i no hay Servico de Atencién al

Clnte en su paf,

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan cstaesssi hipsin tteen! Kiyta
yviksesi Philipsin ukd a ekistersi

asealdistribudor Pilps oca,

4 S laettaturalisesa, uvasa ja poIOmss pakassa, Latiean
Vol myos asetaa rokkumaan rpustusenstin (@) ).

3 Takuuja huoko

Jos it it e gy P
Internet-sivila osoitteessa wwiphiips Jhteytts Philpsin

A
paicaliseen Ph

asslaspalvelun (pubeinmumero on taueht
e kltajapabelokesiusts,ota his

2 Séchage des cheveux

Branchez a fiche sur a prise dalmentation.
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forme) ou TL (flx dair puissa
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1 Important

Usez attentvement ce manuel dutisation avant dubser [apparei et

1 Térkedd

Lue tim kaytopas e ltieen kaytimis j sl se myehempia

Kyttt arten

- VAROITUS: Al kiytd tati laitetta
veden lahella.

« Jos kéytt laitetta kylpyhuoneessa,
irrota pistoke pistorasiasta kiyton
jélkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.

« VAROITUS: iytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan
tai muiden vesiastioiden lihell @

- Irrota pistoke pistorasiasta aina \e=y
kayton jalkeen.

+ Jos laite kuumenee likaa, virta
katkeaa automaattisesti. Irrota laite
pistorasiasta ja anna sen jadhtyd
muutama minuutti. Ennen kuin
kaynnistit laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilddn ole kertynyt esimerkiksi
nukkaa tai hiuksia.

« Jos virtajohto on vahingoittunut, se
on oman turvallisuutesi vuoksi hyvi
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoftoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

- Laitetta voivat kayttaa myds yli
8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytostd, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
Iiytosti tai tarjolla on turvallisen
kdyton edellyttama valvonta ja jos he
ymmirtavit laitteeseen liittyvit vaarat.
Lasten ei pidi leikkid laitteella. Lasten
ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

+ Lisaksi suosittelemme asentamaan

kylpyhuoneen pistorasiaan

ndsvirtalaitteen (RCD).
Jadnnésvirtalaitteen jaannosvirran
on oltava alle 30mA. Lisitietoja saat
asentajalta.

- Ala tydnna iimanotto- tai
iimanpoistoaukkoihin metalliesineits,
ettet saa sahkaiskua.

- llmanotto- ja iimanpoistoritiléit ei saa
peittda.

+ Varmista ennen laitteen liittamists,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitetta.

+ Al Kyt laitetta muuhun kuin téssd
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen,

- Ala kiytd laitetta hiuslisakkeisiin.

+ Kun laite on littetty pistorasiaan, 44 jité
sitd ilman valvontaa.

+ Al koskaan kaytd muita kuin
Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisévarusteita tai -osia. Jos kaytat muita
osia, takuu ei ole voimassa.

- Al kierré virtajohtoa laitteen
ymparille.

+ Anna laitteen jadhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

+ Al vedi laitteen virtajohdosta laitteen
Kiyton jalkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

C:

ampos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Phips cumple los etindaresy las normatias apicables
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« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet

appareil & proximité d'une source
d'eau.

« Si vous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le aprés
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque l'appareil est
hors tension.

+ AVERTISSEMENT : n'utilisez
pas I'appareil pres d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni
de tout autre récipient contenant de
I'eau.

+ Débranchez toujours I'appareil aprés
utilisation.

« Lorsque I'appareil est en surchauffe, il
se met automatiquement hors tension.
Débranchez I'appareil et laissez-le
refroidir quelques minutes. Avant
de remettre 'appareil sous tension,
assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiére, des
cheveux, etc.

« Sile cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

« Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants agés de 8 ans
ou plus, des personnes dont les
capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience
et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient
sous surveillance ou qu'ils aient recu
des instructions quant & I'utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils
aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

« Pour plus de sécurité, il est conseillé
de brancher Iappareil sur une prise de
courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle
de bains. Demandez conseil a votre
électricien.

« N'insérez aucun objet métallique
dans les grilles d'air au risque de vous
électrocuter.

+ N'obstruez jamais les grilles d'air

+ Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien 4 la tension
secteur locale.

« N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

+ Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.

+ N'utilisez jamais d'accessoires ou de
piéces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. Lutilisation de ce type
d'accessoires ou de piéces entraine
I'annulation de la garantie.

+ N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil

« Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

+ Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation aprés utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en

tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet spparil Philps est conforme & outes les normes et & ous
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Selamat atas pembelan Anda dan selamat datang & Philps! Untuk
memanfaatian sepenuhrya cukungin yang dtawarian Phiips dafiarkan
produk Anda d wewphilpscomivelcome.

1 Penting

Baca peturiuk pengguna ini dengan saksama sebelum mengzunakannya
Jah sebagi referens: an

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air:

« Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat

telah dimatikan.
S

« PERINGATAN: Jangan gunakan
-

alat ini bak mandi, pancuran,
bak atau tempat berisi air
lainnya.

« Selalu cabut steker setiap kali selesai
menggunakan alat.

« Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat
lalu biarkan dingin selama beberapa
menit. Sebelum Anda menghidupkan
kembali alat ini, periksa kisi-kisi untuk
memastikan tidak tersumbat bulu,
rambut, dil.

« Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-
anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

« Untuk perlindungan tambahan, kami
sarankan Anda memasang Residual
Current Device (RCD) pada sirkuit
listrik yang memasok listrik ke kamar
mandi. RCD ini harus memiliki arus
operasi residu terukur yang tidak
boleh lebih dari 30 mA. Mintalah saran
kepada petugas yang memasang alat
ini.

« Jangan memasukkan barang logam
ke dalam kisi-kisi udara untuk
menghindari kejutan listrik.

+ Jangan sekali-kali menutup kisi-Kisi
udara.

« Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

« Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

« Jangan menggunakan alat pada rambut
tiruan.

« Bila alat telah terhubung ke listrik,
jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara
khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

« Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

- Tunggulah sampai alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.



« Jangan menarik kabe! listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)
At Phips i et s staar da peratran yag b
teratpapran eshadap medan clekvomagnet

Lingkungan

Simbol i berartproduk nf diarang dbuang bersama lmbah
Fumah tangga normal (012/19/EU). Patun peraturan men
pengumpulan prodiuk-produk elekirk dan elekironik secara
terpiah di negara Anca Pembuangan produk secara benar akin
membantu mencegah dampsk negat terhadsp Ingkungan din
Kesehatan manus

2 Mengeringkan rambut Anda

1 Hubunglan stler ke soket cat daya.

2 Sesuaian sakcla hembusan udara (@) ke 1tk hembusan
udara yang halus dan penataan atau Ttk hembusan udara yang
Kt can cepa ki

3 Sesuaian sakelar suhs (@) ke @ untuk hembusan udara panas,
2 untuk hembusan uara hangat, tau @ untuk pengeringan yang
efisen pada suhu perawatan konstan.

« Per una sicurezza maggiore, &
consigliabile installare un dispositivo
RCD (Residual Current Device,
dispositivo per corrente residua)
allinterno del circuito elettrico che
fornisce alimentazione al bagno.Tale
dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua nominale
non superiore a 30 mA. Chiedere
aiuto al proprio installatore.

« Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle griglie di aerazione.

+ Non bloccare mai le griglie di

aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio

assicurarsi che la tensione indicata

su questultimo corrisponda a quella

locale.

« Non utilizzare I'apparecchio per scopi
non descritti nel presente manuale.

- Non utilizzare I'apparecchio su capelli
artificiali.

+ Quando I'apparecchio & collegato

allalimentazione, non lasciarlo mai

incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di

altri produttori oppure componenti

non consigliati in modo specifico

da Philips. In caso di utilizzo di tali

accessori o parti, la garanzia si annulla.

« Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.

« Lasciare raffreddare I'apparecchio
prima di riporlo.

« Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
l'apparecchio tenendo la spina.

Campi (EMF)

4T shot # (@) o
ok emperbiikitataan Anca.

Setelah menggunskan:

1 Matian alat dan cabut stskerrya

2 Letabkan paca permukaan yang tahan panas ingga diin

3 Lepaskan ks saluran masuk udara ( @) car lt utuk membuang
rambut dan ceby

s Putar wcara b

Questo apparecchio Philps & conforme a e gl standard @ ale norme
reativ allesposizone ai campi aettromagnetic:

Ambiente
- Questo simbolo ndica che il prodiotto non pus essere
smalto con i normali it domestic (2012/19/L

B,
- Cisono due situazoni i cuipotete restire grattamente

melepsrya dar at.
o Putar ks sauran mask udara searah arum jam untuk.
memasangnya ke st

4 Simpan di tempat yang aman cin kering serta bebas debu Ands jugs
dapat menggantungrya paca ubang gantungarrya ( 3

3 Garansi dan layanan

Jica Anda memeriukan nformasi atau menemui masalah, hrap kurjung
it web Philps d i hips com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philps d negara Anda (nomor telepon bisa Anda peroleh
paca kartu garansi internasional).Jka di negara Anda tidak terdapat
Pust Layaran Pelanggan kurjung cesler Phips setempat.

Dimpor oleh: PT P Indonesia Commercil . Bunct Raya k.99
Jkarta 12510 ndonesia

liano

Congratulzion per Facquisto & bervenatin Phips! Per trarre i
massimo vantaggio calassitenza fornta da Philps, regstrare i proprio
prodotto sul sto:awwphilps coméwelcome.

1 Importante

Leggere attentamente | presente mancle prima d utzzare
Tapparecchio e conservarlo come ierimenta fuluro.

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita di acqua.

+ Quando I'apparecchio viene usato in
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &
spento.

« AVVERTENZA: non utilizzare

questo apparecchio in

prossimita di vasche da

bagno, docce, lavandini o altri

recipienti contenenti acqua.,

Dopo I'utilizzo, scollegare sempre

Iapparecchio.

« Se l'apparecchio si surriscalda, si
spegne automaticamente. Scollegare
I'apparecchio e lasciarlo raffreddare
per alcuni minuti. Prima di accendere
nuovamente 'apparecchio, controllare
che le griglie non siano ostruite da
lanugine, capelli, ecc...

- Se il cavo di alimentazione &
danneggiato deve essere sostituito
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
qualificate al fine di evitare possibili
danni.

« Quest'apparecchio pud essere usato
da bambini di eta superiore agli 8 anni
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
esperienza o conoscenze adatte a
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
utilizzare 'apparecchio in maniera
sicura e capiscano i potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
bambini giochino con I'apparecchio. Le
operazioni di pulizia e manutenzione
non devono essere eseguite da
bambini senza la supervisione di un
adulto.

un renditore

1 Quando scquistate un prodotto o, po
prodotto simie al vendtore.

2 Se non acquisate Un prodatto nuovo,potete restiire prodott
con dimension nferior 25 cm (unghezza, tezza @ lrghezza)
venditon con superfice dedicata a1 vendia di prodott cltiric ed
elttronci superiore i 400 m2.

Ittt g i cas, atenes

lle normatve d raccolts diferenzita dei

smaltiento consente di eviure conseguenze negatie per [ambiente.
e pera saute.

2 Asciugatura dei capelli
[ S p—

2 Regolare linterruttore delflusso daria (@) su T per un fusso
T perun

& usciugatura veloce

3 Regore interruttore dell temperature (@) su & per un
aria caldo, L per un flusso tiepido, o @ per un'ascugatura

« Indien het netsnoer beschadigd is,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

« Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd,

« Voor extra veiligheid adviseren we u
een aardlekschakelaar te installeren
in de elektrische groep die de
badkamer van stroom voorziet. Deze
aardlekschakelaar dient een waarde te
hebben die niet hoger is dan 30 mA.
Raadpleeg de installateur.

+ Steek geen metalen voorwerpen
door de Iuchtroosters, om elektrische
schokken te voorkomen.

+ Blokkeer nooit de luchtroosters.

« Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.

+ Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

« Gebruik het apparaat niet op
kunsthaar:

+ Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

+ Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door
Philips. Als u dergelijke accessoires
of onderdelen gebruikt, vervalt de
garantie.

+ Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

+ Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

- Trek na gebruik niet aan het netsnoer:
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

« Koble alltid fra apparatet etter bruk.

+ Hvis apparatet overopphetes, slar det
seg av automatisk. Trekk ut stepselet
pa apparatet, og la det avkjeles noen
minutter: Kontroller at gitrene ikke er
blokkert av lo, har osv. fer du slar pa
apparatet igjen

+ Huis ledningen er adelagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngér farlige
situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
Klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfare
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Hvis du vil ha ekstra beskyttelse,
rader vi deg til & installere en
lekkasjestremsenhet (RCD) i den
elekriske kretsen som forsyner
badet. Denne enheten ma ha et
spenningsniva for reststram som ikke
er hgyere enn 30 mA. Be installateren
om rad.

« Ikke stikk metallgjenstander inn i
gitrene. Det kan fare til elektrisk stot.

« Ikke blokker luftinntaket.

« For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pa apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

+ lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

« Ikke bruk apparatet pa kunstig har.

« Nar apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det st& uten tilsyn.

« Ikke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt
tilbeher eller slike deler, blir garantien
ugyldig,

- lkke surr ledningen rundt apparatet.

« Vent til apparatet er avkjelt for du
legger det vekk.

 Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stapselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet.

felt (EMF)

velden (EMV)

temy

e il pubante per il colpo dara ek (@
o pega
Dopo fuso

1 Spegnare lapparecchio e staccare la spina
2 Posizonarlo su una superfcie temoresistente ino 2 quando non &

completamente freddo.
3 Estrare s gigia i ingresso delaria ( (D) callapparecchio per

el ¢ pobere.

fa ¢ ingresso celara insenso antioraro per
staccars dallapparecchio.
resso delara insenso oraro per

4 Riporlo n un luogo scuro e asciuto, privo i pobere, Per riporre
Tapparecchio,e anche possibile appendero tramite [3pposto gancio

3 Garanzia e assistenza

Per icevere uterion informazioi o per sahvere eventual probler
witar il itaWeb Pips alfindiizzo wwwphiips.com ogpure
conattare | Centro Assistenza et Phips d zona (1 numero &
<elfono & riportata neffopuscolo del guranza).Se nelprogrio passe
on & presente acun centro i assistenza clenti rvolges: a proprio
icenditore Prifps.

product op wenwphilpscomiwelcome om optimaal gebruk te kunnen
maken van e door Phls geboden ondersteuning,

1 Belangrijk

it Priips-apparast voldoet aan alle normen an voorschrifen met
betreidang tot bloosteling aan elekromagnetsche velden,

Milieu

Dette Philpsapparatet overholder alle aktuale standarder og forskrfer
for eksponering for elektromagnetike ek

Milio
e ol byt it proi e i aends
arl Q01217EL) ol g for

ot .
afal mag worden weggegonid (2012/19/EU) Volg de gedend

regels n uw land voor de gescheiden inzameling van eletische
en elektronsche productan. Al u correct verwider, voorkomt
U negatieve gevolgen voor het il en de volksgezondheid

2 Uw haar drogen

1 Steek de stekker i een stopeontact

2 Zet de lchisroomschakelsar () op_L voor een zachte
luchtsroom en lngzame sty of op 11 voor een sterke
Huchtsiroom en snel drogen.

3 Zet de temperatuurknop ((®) op & voor een hete luchtstroom,
0 ¢ voor een varme kehisroom of op @ voor een constant,
verzorgende temperatur

4 Drukop de CoolShotknop 8 ( ©)) voor een koele lchisiroom
voor het fxeren van uw apse!

Na gebruik

1 Schakelhet apparaat it en ha de stekker uit et stopeontact

2 Paats het apparaa op een hitebestendig oppervik ot het s
aekocld,

3 Neam het uchtlaairoostr (®) van het apparaat om haar en stof
te vervijderen.

omeemaming 5 sk g kot ot s
bt procietp kg moteicrar du 3 orindre
negstive konsekvenser for helse og il

2 Torke hiret

I?Xi

1 Koble stapsele t en stontakt

- Se o aparelho aquecer
excessivamente, desliga-se
automaticamente. Desligue o
aparelho e deixe-o arrefecer durante
alguns minutos. Antes de voltar a
ligar o aparelho, verifique as grelhas
e certifique-se de que ndo estio
bloqueadas com pélos, cabelos, etc.

« Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

« Este aparelho pode ser utilizado
por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com fafta
de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizacdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criangas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutengdo do utilizador ndo podem
ser efectuadas por criangas sem
supervisdo.

« Para maior seguranca, aconselhamos
a instalacio de um dispositivo de
corrente residual (disjuntor) no
circuito eléctrico que abastece a casa
de banho. Este disjuntor deve ter
uma corrente residual nominal ndo
superior a 30 mA. Aconselhe-se com
o seu electricista

« Néo introduza objectos metdlicos
nas grelhas de ar para evitar choques
eléctricos.

- Nunca obstrua as grelhas de
ventilacdo.

« Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensdo indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utilizd-lo.

« Nao utilize o aparelho para outro fim
que ndo o descrito neste manual.

« Néo utilize o aparelho sobre cabelo
artificial

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.

« Nunca utilize quaisquer acessérios ou
pegas de outros fabricantes ou que
a Philips nao tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessérios ou pegas, a garantia
perderd a validade.

« Ndo enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

« Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

+ Néo puxe o cabo de alimentagdo
apds a utilizagdo. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

2 St (@)1 16 i » s cumpre tod tos apiciveis
6 TL forsterk lufsrom og rask tarking. relativos & exposicio a campos electromagnéticos,
(@)1 2 fora

¢ for varm lfsrom eller ® for ekt  torke hiret med en
Konstant pleende temperau:

4 Tk ph knappen forkalduft # (©) or e Lfsvem for 3
fhcere fisyren

e bruk

1St apparaet o rekk ut stapslet a sikkontakten,

2 Pusser det pd et varmebestandig underiag i det r avialt

3 T it () o e for o i g st

o etasgtort mot ke for 4t det v appare

o Roter ufnntaksgtteret med Kokken for & feste det pé apps
igen

4 Oppbevar det pi et rygt o tort sted,wen stov.Du kan ogs henge
et )

= Drasi et uchtinlatrooster rechtsom om et oprieus op het
apparaa te bevestgen.

4 Berg het apparaat op een veige, droge en stovrie paats 0p U kunt

Zorguid door .
sebruken Bons te
unmen raacplgen.

+ WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.

« Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel
of ander waterhoudend object.

+ Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

- Als het apparaat oververhit raakt,
schakelt het automatisch uit. Haal de
stekker uit het stopcontact en laat het
apparaat een paar minuten afkoelen.
Controleer voordat u het apparaat
weer inschakelt of de luchtroosters
niet verstopt zitten met pluizen, haar
enz.

3 Garantie en service

Al informitie nodig hebt of s een probleem hebt, bezosk dan de.
Philpswebste (vwivphiips.com) of neem contact ap met het Philps

Customer Care Centre i uy lind (u indt het elefoonmummer in het
‘worldwide guarantee'vounblad).Als er geen Consumer Care Centre.
i uneland i ga cin naar uve Philps-dealer

Graterer med Kapet,og velkommen 1 Phips! s du i da full
2 staten som Phips by amdu regeters procte it i

wwrnphiipscomfaecome.

1 Viktig

Les denne bukerveiledhingen naye for d bruker pparate. ot vare:

i den forsenere referanse.

+ ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
i nzrheten av vann.

+ Nar du bruker apparatet pa badet, ma
du koble det fra etter bruk. Naerheten
til vann utgjer en risiko, selv nar
apparatet er slatt av.

+ ADVARSEL: Ikke bruk apparatet naer
badekar, dusj, handvasker
eller andre elementer som ﬂh
inneholder vann. -y

3 Garanti og service

Hhis du trenger informason,eler his det har opptitt problemes kan
s besoke vireIntemett-ider pi vewwphilps.com elle ta kortakt
med Phiips kundestatte der du bor (du inner elefornummereL i

tet) Huis det ke e noen forbrukerstatte der du bor kan du
Iokale Philps forhandieren.

Parabens pela compra do seu produto e bem-vindo & Phiips! Para trar
o misomo partido da assisénci oferecida paa Philps, rgiste o seu
prochto emvewwphilps comfelcome

1 Importante

Lei cuidadosamente este manual do utlizador antes de utlzar o
aparsiho e guarde-o para consutas

« AVISO: ndo utilize este aparelho perto
de dgua.

«+ Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apds a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.

+ AVISO: ndo utilize este
aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatdrios ou outros
recipientes que contenham
dgua.

+ Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Ambiente
Este simbolo signfica que este produt no deve ser elminado
Jutamente com osresiduos dor

consequéncias prefudicas para o melo ambiente ¢ para 3
saide pibica

2 Secar o cabelo

Lipve 3 ich 2 uma tomada de corrente léctica.

2 Ajste o interuptor do o do ar () para T para obterum
o de arrecido e modelr ou 1T pra obterum flao

s forte ¢ secagem ripida

Auste o interruptor de temperatura (@ ) para & para um fixo
¢

4 Prima o botio de ar frio # () para obter um fluxo de ar frio
ora e 50 prtes
JRaigieditn
1 Desigue o parsho e retea fchaca comente
2 Coloque-onma suprfie resent a0 clor 2 qe arleca
3 e a e e st o (D) o spreho a3
oot e
LR 2t oo e de o i s s et do
b,
s Rode a grea de enada de arpara  dreta paraa voara
ool ieter

4 Guarde-o rum localseguro @ seco,sem ps, Pode anda guardio
pendurando-o com argola de suspensio ( ).

3 Garantia e assisténcia

Caso necesste de informages ou terha algum problema. viste o
Wb st da Phps em wawwphips com ou contacte o Centro de
Atendimento ao Cente Phips do seu pa's (0 nimero de tekfone
encontra-se o falheto de garanta mundal).Se nio it um Centro.

d pafdia
Phiips.

s comuns (2012/19/UE) E
T —

Gratuerar tl din nya prodiit och vilkommen tl Pips! Genom att

Bahasa Melayu

i e P

Taiah atas permbelian ands dan se: st Untuk.

registrera di produkt p
Phips support

1 Viktigt
Lis aniandarhandooken noggrantnnan du aninder apparaen och
spara den for frarmiids bruk.

+ VARNING: Anvénd inte den har
apparaten nira vatten.

+ Om du anvinder apparaten i ett
badrum maste du dra ut kontakten
efter anvindning. Nérhet till vatten
utgér en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

« VARNING: Anvind inte
apparaten i ndrheten av %
badkar, duschar, behdllare eller va‘
kérl som innehaller vatten.

« Dra alltid ut nétsladden efter
anvindning.

+ Om apparaten blir éverhettad stings
den av automatiskt. Dra ut apparatens
stickkontakt och Iat den svalna ett par
minuter: Innan du slar pa apparaten
igen maste du kontrollera gallren s att
de inte har téppts till av ludd, har eller
dylikt.

+ Om nitsladden ér skadad méste den
alttid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller
liknande behériga personer for att
undvika olyckor:

- Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som ar 8 &r och aldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvinds sd linge de Gvervakas och
far instruktioner angdende siker
anvandning och férstar riskerna
som medfélier. Barn ska inte leka
med apparaten. Rengéring och
anvindarunderhdll ska inte géra av
barn utan vuxens tillsyn.

- Av sakerhetsskal rekommenderar
vi dven att du installerar en
jordfelsbrytare for den krets
som stromforsérier badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en
brytstrémstyrka som inte verstiger
30 mA. Kontakta en behérig elektriker
f6r mer information.

« For inte in metallféremal i luftgallren
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar

« Blockera aldrig luftgallren.

Innan du ansluter apparaten

kontrollerar du att spanningen som

anges pd apparaten motsvarar den
lokala natspanningen.

« Anvénd inte apparaten for nagot annat
andamal dn vad som beskrivs i den hir
anvéndarhandboken.

-+ Anvind inte apparaten pa konstgjort

ar.

« Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elnétet.

« Anvind aldrig tillbehér eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats
av Philips. Om du anvdnder sddana
tilbehdr eller delar galler inte garantin.

« Linda inte natsladden runt apparaten.

« Vinta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

- Dra inte i ntsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla i kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

e o

wirsphiipscombvecome adresinden (rin kaydin yaptin

1 Onemli

Ghaz ulanmadan ence bu kulanim klavzuny dikate okuyun v@ daha

sonra yeniden basvrmak g sakayn.

+ UYARL: Bu cihaz: su yakininda
kullanmayin.

+ Yakinda su bulunmasl, cinaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

+ UYARI: Bu cihaz banyo kvetlerinin,
duslarin, lavabolarn ve suyla
dolu baska kaplarin yakininda %

+ Kullanimdan sonra cihazin fisini
mutlaka gekin.

+ Cihaz asin 1sinirsa otomatik olarak
kapanir: Cihazin fisini prizden cekerek
birkag dakika sogumasi icin bekleyin.
Cihazl tekrar calistirmadan énce,
giris deliklerinin tdy, sac, vb nedeniyle
tikanmadigindan emin olun.

« Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini énlemek
icin mutlaka Philipsin yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.

« Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya giivenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatimas
durumunda miimkiindir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret edilmeyen
cocuklarca yapiimamalidir.

+ Ek koruma icin banyonun elektrik
devresine bir rezidiel akim koruma
cihazi (RCD) takmanizi tavsiye
ederiz. Bu rezidiel akim koruma
cihazinin rezidiiel galisma akimi
degeri 30mA'dan yiiksek olmamalidi
Kurulumu yapan kisiye danisin.

« Elektrik carpmasi riski bulundugundan
hava 1zgaralarina metal cisimler
sokmayin.

+ Hava izgaralarini kesinlikle
engellemeyin.

« Cihaz baglamadan 6nce, cihaz
izerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.

+ Cihaz bu kilavuzda agiklanan disinda
bir amag icin kullanmayin.

« Cihaz peruk tzerinde kullanmayin.

+ Cihaz glice baglandiginda, hi bir
zaman gbzetimsiz birakmayin.

« Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalar
kesinlikle kullanmayin. Bu tir aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gegerliligini yitirir

+ Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.

« Cihaz! kaldirmadan énce sogumasini
bekleyin.

+ Kullandiktan sonra giic kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden gekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Den hir Prifps-prodien uppy = och regler alanlar (EMF)

gl e —— B Philips cinaz, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya fiskin gegerl

Wil 0m sandartrs ve lzelemelee gindi:

Do i gmicln bty at prochten e e lingas bland Core

fushilsop 219U, P # o Bu simge, lriiniin normal evsel atiklarla birfikte atimamas:
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Genom att kassera gamla produk il (201219/EU).

e e ‘(i ym e topanmasi e i Ohenidek kralrs

e B rineri o ek akmas, e ve s s

. e chamsu eler onemeye v ok

2 Torka haret

1 it kontaken i tt lttag 2 Sag kurutma

2 Stall i egget o o (D) pi T for okt ffodeoch 1 il priine k.

stying eler p
3 Justeratemperaturegiages (@) 1 @ for bett ufode, € for
varmt uftfode eler @ fr it efekivttora hiret med en konsant
virdande temperatu

4 Tryde i knappen forall 8 ((©)) o bt e e ate

& T1 forkrafig s och snabb torkning

1 Stang av apparaten och dra urnitsladden
2 Placera den pa en vimetlgytatlsden salas
3 Tabort galiet il uftintaget (@) i apparaten s att du kan ta
bort hir och damm,
o Rotera gaet fo ufintag moturs i du a bort det rin
apparaten.
o Rotera gale fo ufintag mecurs i du vil st tlbaka et pi
araen

4 Foruara den pd en siker torr och dammtiplats. Du kan ocksd hinga
pp den i upphingningsdglan ().
3 Garanti och service

Om  behaver nformation eler ha probem kan du besia Phiips
webbplats & wwphiips com elerkontakta Phils kundianst it

s Om detirte
kundtianst it land kan s vanda i il din lokala Phips- Aterrsifare.

2 Hava ks anshtan (@ ). haff hava s ve seklendime ign
T, 55610 hava akes ve hzh kurutma ign I konumuna getrn

3 Sagna sabit scakita, sagknnza zarar vermeden et bi sekide
urutmak cin sicakik digmesii ( @) scak hava aes icn &
Konumuna ik hava akis gn ¢ veya @ konumuna ayarlayn.

4 Sag sednai

oo soongen
ot e oS nenphpramn

1 Penting

Selepas digunalan
1 Matican perkakas dan cabut pagnya
2 Letabkannya di atas permukaan yang tahan panas sehingga s
menyejik
3 Keuarian g sl masuk udara (@ )
mensnggakan rambut dan habuk
o Putar il saur masuk udara el
per

perkakas untuk

an arch am untok

aca dan tlt marul per

+ AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air:
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.
perkakas ini berhampiran )
dengan tab mandi, pancur air,
air.

« Cabut plag perkakas setiap kali selepas

- Jika perkakas menjadi terlampau
panas, ia dimatikan secara automatik.
selama beberapa minit. Sebelum anda
menghidupkan perkakas itu semula,
tersekat oleh gumpalan bulu, rambut
dll.
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
mengelakkan bahaya.

« Perkakas ini boleh digunakan oleh
ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan

« Untuk perlindungan tambahan, kami
mengesyorkan agar anda memasang
elektrik yang membekali bilik air
tersebut. RCD ini mesti mempunyai
melebihi 30mA.Tanya pemasang anda
untuk mendapat nasihat.
dalam gril udara untuk mengelakkan
kejutan elektrik.

« Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dengan voltan kuasa tempatan anda.

« Jangan gunakan perkakas untuk
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.
palsu.

« Apabila perkakas telah disambungkan
dibiarkan tanpa diawasi.

« Jangan sekali-kali gunakan sebarang
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.
perkakas.

« Tunggu sehingga perkakas sejuk

« Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap

perkakas dan simpan untuk rjkan masa depan.
« Apabila anda menggunakan
kehampirannya dengan air juga adalah
« AMARAN: Jangan gunakan
sinki atau bekas lain yang mengandungi
digunakan.
Cabut plag perkakas dan biarkan sejuk
periksa gril untuk memastikan ia tidak
« Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
lain seumpamanya yang layak bagi
kanak-kanak berumur 8 tahun dan
atau kekurangan pengalaman dan
penggunaan perkakas secara selamat
bermain dengan perkakas ini.
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
peranti arus baki (RCD) dalam litar
arus operasi baki berkadar yang tidak
+ Jangan masukkan objek logam ke
+ Jangan menghalangi gril udara.
dinyatakan pada perkakas selaras
sebarang tujuan lain selain daripada
+ Jangan gunakan perkakas pada rambut
kepada kuasa, jangan sekali-kali
perkakas atau bahagian dari mana-
Jika anda menggunakan aksesori atau
+ Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
sebelum menyimpannya.
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Periakas Phips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkatan

Alam sekitar

ko in Sk dleme
dinesine # (©) basn
Kullaimdan sonrs
1 G kapatp s przden ein
2 Sofuyana kacr 5y dayankls b izeye yeresin,
3 taa gy g (@)
g s chazdan
coven
v g agaraschaza el kst yninde v

ghararak sa ve tomu temizieyn
mak g saa ynanin tersine

4 Given: ke ve o bi erde sy Ay ama alasndan
(@) srak a sy

3 Garanti ve servis

Bl intyaoniz varsa veya bi sorunla karslassanc, ifen v
phiips.com adresincki Philips e sesin Zyare edin vy ks
Phiips Master: Merkezye et kurun (elefon numaralann
Gapinda garant kiaperginda bulabilrsinz), Uhenizde Mister Merkezi
yoksa, yerelPhips satcnza gidn

Simbol i
dengan smpab rumah biasa (R01219/EU) st peraturan
regira anda unlk pengumpuan berasingan produk ledrik

dan eetronik. Cara membuang yang betul akan membanty

encegah bt negaf terhadap ala sektar can kesthatan

dengan pendedihan kepada medan lektromagnet.
-—

2 Keringkan rambut anda

1 Sambunghan pag kepach soket bekalan kuasa

2 Laraskan suis alrudara (@) urtuk 1 mendapatian air udara dan
gy yang lembut, atau Itk mendspatian i udra yang st
dan pengeringan yang cepat

skan suis suh (@) kepada & untuk alrudara panas, ik

ot au © urtk pengeringan rambt ands dengan

suhw peniaga yang ttap

4 Tetan butang Pancut Sk 3 () untu s udare sk bag
menetapkan gaja anda

- Pt s ok udr gt s ik
memasangkannya kepada per

4 Simpan ditempat

nda boieh juga

selimat dan kering bebas darpada habule
antungrya dengan gelung gantung ().

3 Jaminan dan perkhidmatan

Sekiranya anda memeriukan perkhicatan atau mempunyai masala, sla
layars laman web Philps i wwwphiips com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Phiips i negars anda (snd boleh mendspatkan nombor
telefornya di calam buku aminan seata curia. ik tiac Pusat Layanan
Pelanggan dinegara anda. perg ke peryual Philps tempatan anda.

G, YUK Phiips!
s W philips.comwelcom
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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

WARNING: Do not use this
appliance near bathtubs,
showers, basins or other

vessels containing water. @
Always unplug the appliance

after use.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision

or instruction concerning use of

the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
Never use any accessories or

parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

Wait until the appliance has cooled
down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot barrel should never
touch the surface or other flammable
material.

Avoid the mains cord from coming
into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from
flalnmable objects and material when
it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

Keep the barrel clean and free of dust
and styling products such as mousse,
spray and gel. Never use the appliance
in combination with styling products.
The barrel has ceramic coating. This
coating might slowly wear away over
time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the barrel may be stained.
Before using it on artificial hair, always
consult their distributor.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Introduction
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Unwind the section of hair until you can open the clip again with
the lever.

8 Release the curled hair.

To curl the rest of your hair, repeat steps 3 to 8.

You may curl your hair both from inside out or from outside in as
you like.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on the resting stand (@ ) until it cools down. It is highly
recommended to place it on a heat-resistant surface.

3 Remove hairs and dust from the barrel and clip.
4 Clean the barrel and the clip with damp cloth.

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop (@).

4 Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips
website at www.philips.com or contact the Philips Customer Care
Centre in your country.You can find the list of phone number in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre

in your country, please go to your local Philips dealer or contact the
Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

5 Troubleshooting

If problems should arise with your curler and you cannot solve them
with the information below, please contact the nearest Philips service
centre or the Philips Customer Care Centre in your country.

Problem Cause Solution

The The power socket  Contact Philips customer care
appliance to which the center in your local country or
does not appliance has been take the appliance to the nearest
work at all. connected may be  Philips service center for repair/

broken. replacement.

The mains cord
of the appliance
may be damaged.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips
or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have fuldt
udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du registrere dit
produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt
Lees denne brugervejledning grundigt, fer du tager apparatet i brug, og
opbevar den til senere brug,

- ADVARSEL: Anvend ikke dette
apparat i neerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i
badevearelset, skal du treekke stikket
ud efter brug, da vand udger en risiko,
selvom apparatet er slukket.

ADVARSEL: Brug ikke dette apparat
I neerheden af badekar, brusekabiner,
kummer eller andre kar, der
indeholder vand. %
Tag altid stikket ud, efter du &\
har brugt apparatet.

Hvis netledningen beskadiges, md den
kun udskiftes af Philips, et autoriseret
Philips-serviceveerksted eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand for at
undga enhver risiko.

Dette apparat kan bruges af bern

fra 8 ar og opefter og personer

med reducerede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og
forstar de medfelgende risici. Lad ikke
barn lege med apparatet. Renggring
og vedligeholdelse ma ikke foretages
af begrn uden opsyn.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre
dig, at den speaending, der er angivet

pa apparatet, svarer til den lokale
spanding.

Brug ikke apparatet til andre

formal end dem, der er beskrevet i
vejledningen.

Hold konstant opsyn med apparatet,
nar det er sluttet til stikkontakten.
Brug aldrig tilbeher eller dele fra andre
fabrikanter eller tilbehgr/dele, som ikke
specifikt er anbefalet af Philips. Hvis du
anvender en sadan type tilbehgr eller
dele, annulleres garantien.

Du ma ikke sno ledningen rundt om
apparatet.

Leeg aldrig apparatet vaek, for det er
helt afkglet.

Var meget opmaerksom, ndr du
bruger apparatet, da det kan veere
meget varmt. Hold kun i handtaget,
da de gvrige dele er varme, og undga
kontakt med huden.

Placer altid apparatet med holderen
pa en varmebestandig, stabil og jeevn
overflade. Den varme cylinder ma
ikke bergre overfladen eller andre
brandbare materialer.

Netledningen ma ikke komme i
kontakt med apparatets varme dele.
Nar apparatet er tendt, skal det
holdes veek fra breendbare genstande
og materialer.

Nar apparatet er varmt, ma der ikke
legges noget hen over det (f.eks.
handkleeder eller tgj).

Brug kun apparatet pd tert har.
Undlad at betjene apparatet med vade
hender.

Hold cylinderen ren og fri for stev og
stylingprodukter som f.eks. mousse,
spray og gel. Brug aldrig apparatet
sammen med stylingprodukter.
Cylinderen har keramisk belaegning.
Denne belegning slides muligvis vaek
med tiden. Dette pavirker dog ikke
apparatets ydeevne.

Hvis apparatet bruges til farvet

har, kan det smitte af pd cylinderen.
Kontakt altid forhandleren, far
apparatet bruges pd kunstigt har.
Reparation og eftersyn af apparatet
skal altid foretages pa et autoriseret
Philips-serviceveerksted. Reparation
udfert af ukvalificeret personale kan
medfere ekstremt farlige situationer
for brugeren.

Stik aldrig metalgenstande ind i
abningerne, da dette kan give elektrisk
sted.

Treek ikke i netledningen efter brug. Tag
altid stikket ud af stikkontakten ved at
holde fast i stikket.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens gzldende standarder
og regler angdende eksponering for elektromagnetiske felter.

Miljo

Dette symbol betyder; at dette produkt ikke ma bortskaffes sammen

med almindeligt husholdningsaffald (2012/19/EU). Felg dit
lands regler for sarskilt indsamling af elektriske og elektroniske
produkter. Korrekt bortskaffelse er med til at forhindre negativ
pavirkning af miljget og menneskers helbred.

hi¢

2 Indledning

CurlControl features 25mm barrel for natural looking curls, protective
ceramic coating for a better caring, and 8 heat settings to suit your hair
type. Create curls that are easy to manage, look natural and feel sexy
without the dryness.We hope you will enjoy using your CurlControl.

3 Curl your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your
hair: Always select a low setting when you use the curler for the first
time.

Hair Type Temperature Setting

Coarse, curly, hard-to-curl Mid to High (setting 4-8)

Fine, medium-textured or softly
straightened

Low to Mid (setting 1-5)

Pale, blonde, bleached or colortreated Low (setting 1-3)

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the on/off switch (®) to I to switch on the appliance.
> The power-on indicator (@) lights up and starts blinking.
Turn the rheostat wheel (® ) to select your desired temperature
setting as recommended in the table above.
> When the appliance is ready for use, the indicator (@) stops
blinking.

3 Before you start curling, comb your hair and divide your hair into
small sections. Press the lever( ® ) and place a section of hair
between the barrel (@) and clip (®).

4 Close the clip (®) by releasing the lever (® ) and slide the barrel
(®) to the hair tip.

5 Hold the handle (®) of the curling iron, and then wind the section
of hair round the barrel from tip to root by rotating the curler.

You can also use the cool tip( @) as a support when you rotate the

curler.

6 Hold the curling iron in the position for max. 10 seconds.

Note

* Do not pull at the curler when you unwind your hair; otherwise
you would straighten the curl.

CurlControl her en 25 mm cylinder til naturligt udseende kraller,
beskyttende keramisk belaegning, der sikrer bedre pleje, og 8
varmeindstillinger; der passer til din hartype. Skaber kregller, der er
nemme at styre, ser naturlige ud og fales sexede uden at udterre haret.
Vi haber, du vil nyde brugen af CurlControl.

3 Krgl dit har

Serg for at veelge den temperaturindstilling, der passer til din hartype.
Velg altid en lav indstilling, ndr du anvender krgllejernet farste gang.

Hartype Temperaturindstilling

Mellem til hgj (indstilling 4-8)

Kraftigt, krellet eller meget glat har

Fint, almindeligt eller let krgllet har  Lav til mellem (indstilling 1-5)

Lav (indstilling 1-3)

Lyst, blondt, afbleget eller farvet har

1 Set stikket i stikkontakten.

2 Skub taend/sluk-kontakten (® ) til | for at teende for apparatet.
> Strgmindikatoren (@) lyser og begynder at blinke.

Drej pa reostathjulet ((©® ) for at veelge den gnskede temperatur som

anbefalet i tabellen ovenfor.
“» Nar apparatet er klar til brug, holder indikatoren (@) op med

at blinke.

3 For du begynder at kreglle haret, skal du rede det og dele det op
i sma lokker Tryk pa handtaget (®), og placer en harlok mellem
cylinderen (@) og klemmen (®).

4 Luk klemmen (®) ved at give slip pa handtaget (®), og treek
cylinderen (@) ud til harspidserne.

5 Hold pa handtaget (® ) pa krallejernet, og sno harlokken rundt om
cylinderen fra spidsen til roden ved at dreje krollejernet.

Du kan ogsd bruge den kolde spids (® ) som stette, nar du drejer

krollejernet.

6 Hold krellejernet i denne position i maks. 10 sekunder.

Bemaerk

* Traek ikke i krellejernet, nar du ruller haret ud. Ellers glatter du
krgllerne ud.

7 Rul harlokken ud, indtil du kan dbne klemmen ved hjeelp af handtaget.

8 Slip det krellede har
® For at krglle resten af haret skal du gentage trin 3 til 8.
* Du kan krglle hiret bade indefra og ud og udefra og ind, som du

onsker det.
Efter brug:

1 Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten.

2 Placer det pa holderen (® ), indtil det keler ned. Det anbefales
kraftigt at anbringe det pa en varmebestandig overflade.

3 Fjern har og stev fra cylinderen og klemmen.

4 Renger cylinderen og klemmen med en fugtig klud.

5 Opbevar det pa et sikkert og tert sted, der er frit for stev. Du kan
ogsa haenge det op i ophaengningsstroppen (@ ).

4 Garanti og service

Hvis du har brug for service eller oplysninger, eller hvis du oplever

et problem, kan du ga ind pa www.philips.com eller kontakte Philips
Kundecenter i dit land. Du kan finde listen over telefonnummeret i
folderen World-Wide Guarantee. Hvis der ikke er et kundecenter i
dit land, skal du kontakte den lokale Philips-forhandler eller kontakte
serviceafdelingen hos Philips Domestic Appliances and Personal Care
BV.

5 Fejlfinding

Hvis der opstar problemer med krallejernet, som du ikke selv kan lzse
ved hjelp af nedenstaende oplysninger, bedes du kontakte din lokale
Philips-forhandler eller det naermeste Philips Kundecenter:

Problem /&rsag Lasning

Apparatet ~ Maske virker Kontakt Philips Kundecenter i dit land,
virker slet  den stikkontakt,  eller tag apparatet med hen til det
ikke. som apparatet er nzrmeste Philips-servicecenter til

sluttet til, ikke. reparation/udskiftning.

Apparatets Hvis netledningen beskadiges, ma den
netledning kun udskiftes af Philips, et autoriseret
kan veere Philips-servicevaerksted eller en
beskadiget. tilsvarende kvalificeret fagmand for at

undga enhver risiko.

Herzlichen Gliickwunsch zu lhrem Kauf und willkommen bei Philips!
Um das Kundendienstangebot von Philips vollstindig nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome registrieren.

1 Wichtig

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerits das Benutzerhandbuch sorgfiltig
durch, und bewahren Sie es fur die Zukunft auf.

« WARNUNG:Verwenden Sie das
Gerdt nicht in der Ndhe von Wasser:

- Wenn das Gerét in einem
Badezimmer verwendet wird, trennen
Sie es nach dem Gebrauch von der
Stromversorgung. Die Nahe zum
Wasser stellt ein Risiko dar, sogar

« WARNUNG:Verwenden Sie

das Gerdt nicht in der Nahe %
(
Behaltern mit Wasser.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den
ein defektes Netzkabel nur von einem
Philips Service-Center, einer von
durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.
verringerten physischen, sensorischen
oder psychischen Fahigkeiten oder
Verwendung beaufsichtigt wurden
oder Anweisung zum sicheren
Kinder durfen nicht mit dem Gerét

spielen. Die Reinigung und Wartung

wenn das Gerdt abgeschaltet ist.
von Badewannen, Duschen,
Waschbecken oder sonstigen
Netzstecker aus der Steckdose.

« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf
Philips autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten Person

- Dieses Gerdt kann von Kindern
ab 8 Jahren und Personen mit
Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der
Gebrauch des Gerdts erhalten und
die Gefahren verstanden haben.
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgeflhrt werden.

anschlief3en, Uberprifen Sie, ob die
auf dem Gerdt angegebene Spannung
mit der Netzspannung vor Ort
Ubereinstimmt.

- Verwenden Sie das Geridt
nie fUr andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene
Zwecke.

- Wenn das Gerét an eine Steckdose
angeschlossen ist, lassen Sie es zu
keiner Zeit unbeaufsichtigt.

« Verwenden Sie niemals Zubehor

oderTeile, die von Drittherstellern

stammen bzw. nicht von Philips
empfohlen werden.Wenn Sie diese(s)

Zubehodr oderTeile verwenden,

erlischt Ihre Garantie.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um

das Gerit.

- Lassen Sie das Gerét abkihlen, bevor
Sie es wegrdumen.

- Geben Sie acht bei derVerwendung

des Geréats, da es dul3erst heil3 sein

koénnte. Halten Sie nur den Griff,

da die anderen Teile heil3 sind, und

vermeiden Sie Kontakt mit der Haut.

Stellen Sie das Gerat immer mit dem

Stander auf eine hitzebestandige,

stabile ebene Fliche. Der heil3e

Lockenstab sollte nie die Oberflache

oder anderes brennbares Material

berihren.

- Achten Sie darauf, dass das Netzkabel
nicht mit den heif3en Teilen des Gerdts
in BerUhrung kommt.

- Halten Sie das eingeschaltete

Gerédt fern von leicht entziindbaren

Gegenstdanden und Materialien.

Bedecken Sie das heif3e Gerat niemals

mit Handtdchern, Kleidungssticken

oder anderen Gegenstanden.

- Verwenden Sie das Gerat nur an
trockenem Haar, Bedienen Sie das
Gerdt nicht mit nassen Handen.

- Halten Sie die Aufsdtze sauber und frei
von Staub sowie von Stylingprodukten,

wie Schaumfestiger, Styling-Spray,
Gel.Verwenden Sie das Gerdt nie in
Kombination mit Stylingprodukten.

- Der Lockenstab hat eine
Keramikbeschichtung. Diese
Beschichtung nutzt sich im Laufe der
Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei
Einfluss auf die Leistung des Gerdts.

- Bei Verwendung mit getontem
oder gefarbtem Haar kann sich der
Lockenstab mdglicherweise verfarben.
Wenden Sie sich an lhren Handler,
bevor Sie es fur kinstliches Haar
verwenden. )

- Geben Sie das Gerdt zur Uberprifung
bzw. Reparatur stets an ein von
Philips autorisiertes Service-Center.
Eine Reparatur durch unqualifizierte
Personen kann zu einer hohen
Gefahrdung fur den Verbraucher
fUhren.

- FUhren Sie keine Metallgegenstande
in die Offnungen ein, da dies zu
Stromschldgen fuhren kann.

- Ziehen Sie nach derVerwendung nicht

am Netzkabel. Ziehen Sie stattdessen

am Netzstecker, um das Gerdt von der

Stromversorgung zu trennen.

3 Locken stylen

Wihlen Sie eine Temperatur aus, die Ihrem Haartyp entspricht.Wahlen
Sie beim ersten Gebrauch des Lockenstabs immer eine niedrige
Temperatureinstellung.

Haartyp Temperaturstufe

Mittel bis Hoch
(Einstellungen 4 bis 8)

Dick, lockig, schwer zu locken

Niedrig bis Mittel
(Einstellungen 1 bis 5)

Fein, normal oder leicht gegldttet

Hell, blond, gebleicht oder gefarbt Niedrig (Einstellungen 1 bis 3)

1 Verbinden Sie das Netzkabel mit einer Steckdose.

2 Stellen Sie den Ein-/Ausschalter (® ) auf |, um das Gerét
einzuschalten.
> Die Betriebsanzeige (@ ) leuchtet auf und beginnt zu blinken.
Drehen Sie die Regelung (®© ), um Ihre gewiinschte Temperatur der
oben aufgefiihrten Tabelle entsprechend auszuwahlen.
> Wenn das Gerit betriebsbereit ist, hort die Anzeige (@ ) auf zu
blinken.

3 Kdmmen Sie Ihr Haar, und teilen Sie es in einzelne Strdhnen, bevor
Sie mit der Verwendung beginnen. Driicken Sie auf den Hebel
(®),und legen Sie eine Haarstrihne zwischen Lockenstab (@)
und Clip (®).

4 SchlieBen Sie den Clip (®),indem Sie den Hebel (® ) loslassen,
und ziehen Sie den Lockenstab (@) bis zu den Spitzen.

5 Halten Sie den Lockenstab an der kalten Spitze (® ) und dem
Griff fest, und wickeln Sie die Haarstrahne bis zum Ansatz um den
Lockenstab.

Sie kénnen auch die kihle Spitze (@) als Hilfe verwenden, wenn Sie

den Lockenstab drehen.

6 Halten Sie den Lockenstab in dieser Position maximal 10 Sekunden.

Hinweis

¢ Ziehen Sie nicht am Lockenstab, wenn Sie Ihr Haar abwickeln, da
Sie sonst die Locke wieder glatt ziehen.

7 Wickeln Sie die Haarstrahne wieder so weit ab, dass sich der Clip
mit dem Hebel &ffnen ldsst.

8 Geben Sie das gelockte Haar frei.

* Um Locken fur Ihr restliches Haar zu stylen, wiederholen Sie die
Schritte 3 bis 8.

* Sie kénnen Ihr Haar sowohl von Au3en nach Innen oder von Innen
nach AuBen locken.

Nach der Verwendung:

1 Schalten Sie das Gerdt aus, und ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose.

2 Stellen Sie es auf den Stander (® ), bis es abkuihit. Es wird dringend
empfohlen, es auf eine hitzebestandige Oberfliche zu stellen.

3 Entfernen Sie Haare und Staub vom Lockenstab und vom Clip.
4 Reinigen Sie den Lockenstab und den Clip mit einem feuchten Tuch.

5 Bewahren Sie das Gerit an einem sicheren, trockenen und
staubfreien Ort auf. Sie kénnen das Gerdt auch an der Aufhdngedse
aufhingen (@),

4 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten Probleme auf,
besuchen Sie bitte die Philips Website unter www.philips.com, oder
setzen Sie sich mit dem Philips Service-Center in lhrem Land in
Verbindung. Sie finden die Liste mit allen Telefonnummern in der
internationalen Garantieschrift.WWenn es in Inrem Land kein Service-
Center gibt, gehen Sie zu lhrem Philips Handler, oder kontaktieren Sie
die Service-Abteilung von Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.

5 Fehlerbehebung

Soliten Probleme mit dem Lockenstab auftreten, die sich mithilfe der
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€EOUCLOBOTNILEVO KEVTPO ETTIOKEUWNY
™G Philips. H emiokeury amoé un
eCouotodoTneéva dTtopa Prmopel va
arroel akpwg ermikivouvn yla To
xpnom.

[la va amoduyeTe ToV KivOuvo
nAekTpoTIAnEiag, unv Balete
METAAIKA aQVTIKEIUEVA [LEOA OTLG
YpIALEG.

MeTd T xpron, unv Tpafdare

TO Kahwdlo amd Ty mpila. Na
arroouVOEETE TIAVTA TN CUCKEUN arTto
™V Tpifa KpatwvTag Tnv aro To
Buopa.

HAextpopayvnrika Media (EMF)

H ouykekpiévn ouokeur) g Philips cuppopdwveTal pe oha Ta
LoxUovTa TPOTUTIA KAl TOUG KAavovIoHoUG OXETIKA e Ty ékBeon ot
nAekTpopayvnTikd media.

MepiBariov

AUTO TO oUpBoAO UTTOdELKVUEL OTL TO TIAPOV TTPOTOY Bev TIPETTEL

va aroppidBei padi pe Ta ouvnblouéva amoppippara Tou

ommTiou oag (2012/19/EE). AkohouBroTe Toug kavoviopoug

TG XWPAG 0ag yia TNV EEXWPLOTT) CUNOYT| TwV NAEKTPLKUWY

Kal NAEKTPOVIKWY TIPOIoVTWY. H owoTr) armdppiyn oupBarer
oV armoduyr apvnTIKWY ETITTTWOEWY YLa TO TTEPLBANOV

Kat Ty avBpwrivn uyeia.

2 Eicaywyn

To CurlControl 8labétel owpa diapéTpou 25 XIA. yia GUOIKEG

Bevor Sie das Gerét an eine Steckdose

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerdt erfiillt simtliche Normen und Regelungen beztiglich

der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Umgebung

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht mit dem
normalen Hausmdill entsorgt werden kann (2012/19/EV).
Befolgen Sie die ortlichen Bestimmungen zur getrennten
Entsorgung von elektrischen und elektronischen Produkten.
Eine ordnungsgemaBe Entsorgung hilft, negative Auswirkungen
auf Umwelt und Gesundheit zu vermeiden.

2 Einfuhrung

Der CurlControl mit einem 25 mm Lockenstab fur nattrliche
aussehende Locken bietet eine schiitzende Keramikbeschichtung
und 8 Temperatureinstellungen passend fur lhren Haartyp. Stylen Sie
sich leicht zu biandigende Locken, die natirlich aussehen und sich
sexy anflihlen, ohne ausgetrocknetes Haar: Wir hoffen, dass Sie die
Verwendung |hres CurlControl geniel3en werden.

hi¢

nachstehenden Informationen nicht beheben lassen, setzen Sie sich bitte
mit dem Philips Service-Center in lhrem Land in Verbindung.

UTTOUKAEG, TIDOOTATEUTIKT) KEPALKT) ETTIOTPWOT YiA TTEPIOOOTEPN
meptmoinon, kabwg kal 8 pubpioelg Beppokpaciag avaloya pe Tov
TUTTO TWV HaAWY oag. AnploupynoTe avaladpeg, UOLKEG UTTOUKAEG
TTou Oeiyxvouv oe&l kat Sev Enpaivouv Ta paria cag. EAmiCoupe va
aroAavoete T ouokeur) CurlControl.

3 Katocdpwpa pariwv

EmAéyeTte mavra pia pubpion Beppokpaciag katanAn yia Ta
paiia oag, EmAéETe pia yapnAry pubuion Beppokpaociag étav Ba
XPNOULOTIOINOETE TN CUOKEUT) YIA HTTOUKAEG Yid TIpWTN dpopd.

Tutrog palwv PUBuon Beppokpaciag

Malid pe xovtpr) Tpixa, katoapd, Meoaia éwg uPnin

Problem Ursache Losung Tou yivovTal dUokoAa UToUKAeG (pUBpion 4-8)

Das Gerat Moglicherweise Kontaktieren Sie das Philips MaM\id pe Aertm 1) péTpla Tpixa XapnAi éwg peoaia
funktioniert  ist die Steckdose, Service-Center in lhrem Land, HaMLa eEhadpwg Lolwpéva (pUbpion 1-5)

nicht. an die das Gerdt oder bringen Sie das Gerdt zum

angeschlossen ist,
kaputt.

ndchsten Philips Service-Center
fur Reparatur/Ersatz.

Méglicherweise ist
das Netzkabel des
Gerits defekt.

Um Gefdhrdungen zu
vermeiden, darf ein defektes
Netzkabel nur von einem Philips
Service-Center; einer von Philips
autorisierten Werkstatt oder
einer dhnlich qualifizierten
Person durch ein Original-
Ersatzkabel ersetzt werden.

2uyyapnmpla yia Ty ayopd odg kat kahwoopioare ot Philips! MNa
va enwdeAnBeiTe TANPWG ard Ty uroaTpLEN TTou TTPOOEPEL 1
Philips, kataxwproTe To Tpoiov oag ot Stevbuvon
www.philips.com/welcome.

1

2NHavTIKO

AlaBaoTe To TTapdv yXELPISLO XPTiONG TIPOTOU X PNOLLOTIONOETE TN
OUOKEUT KAl KpATAOTE TO YIa HEANOVTIKT) avadpopd.

[MPOEIAOTTOIHXH: Mnv
KOVTA O€ VEPO.
OTav xpnotpotoleite ™
™V aro My mpifa PeTa Tn Xenon
KaBwg n eyyuTnTa HE VEPO ATTOTEAEL
elval amevepyoTrolnuevn.
[MPOEIAOTIOIHZH: Mnv %
(
OUCKEUT KOVTA O€ UTTAVIEPEG,
vTOUCLEPEC, AekAveG 1) AAa doxela
Na armoouvdeeTe TTAVTA TN CUCKEUT
amo TO peupa PeTa TN XPNon.
Ba mpéerel va avTikaraoTabel amd
™ Philips, amé karolo KevTpo
Philips 1) ammo eioou e€etdikeupéva
aTopua, Tpo¢g arroduyr) KivoUuvou.
xpnolpotroinBel armo maidid amo
8 eTwv Kat TTavw Kat aro dTopa
aloBnmmpleg 1) dlavonTikeg
LKAVOTNTEG 1) ATTO ATOHA XWPIG
TTpoUTT60e0m OTL TN XPNOLUOTIOOUV
uTTO €TITNPNON 1) OTL £X0UV AdBEL
XPTON TNG CUOKEUTNG KAl KATavoouv
TOUG evexOpEVOUG KivOuvouc. Ta
ouokeun. Ta maldia dev TpeTTeEL va
kaBapiCouv kal va cuvtnpouv TN
[poTou cuvdEoeTE TN CUOKEUN,
BeBalwbeite 611 N TAON TTOU
QVTLOTOLXEL OTNV TOTTIKT) TAoN
peupaToc.
yla oTToLoVONTTOTE AANO OKOTTO aATTO
QuTOV TTOU TTEPLYpAdETAL OTO TTAPOV
OTav n ouokeun| eivat cuvdedeplevn
otnv Tpila, unv TV adrveTe Xwpig
Mnv xpnolpoTioleiTe TTOTE
eCapTuara i pepn amod ahAoug
OuvIOTA PNTWG. AV XPNOLUOTTOINOETE
TeTOola £€@PTNMATA 1) MEPN, N
Mnv TUAlyeTe TO KaAwOLo YUpw armo
TN OUOKEUT).
OUCKEUN Yla va TNV armofnkeUoeTe.
Na ypnolpoTToleiTe TN cUoKeUN
va avamTuéel 18taitepa udmAn
Beppokpaoia. Na kpatdre pévo ™
CeoTd, kal va amodeUyeTe TNV €TTAT)
pe v emdepuida.

XPNOLUOTIOLEITE QUTT) TN CUOKEUT)
OUOKEUT OTO ITTAVLIO, ATTOCUVOEETE
kivOuvo akoua kat éTav n cUoKeun
XpnOLperOLeiTe auTr) ™

TTOU TTEPLEXOUV VEPO.

Av TO KaAwdlo uttooTel BopQ,
ETTLIOKEUWY €E0UCLODOTNHEVO aTTd TN
AUTT) N CUOKEeUT| UuTTopEl va

ILE TTEPLOPLOMEVEG OWHATLKEC,
guTTELpla KAl YVWOoT), e TNV

odnyleg OXeTIKA Pe TNV aohalr
maidid dev TIPETEL va TTalCouv Je TN
OUOKEUT) XWpIg emmITr)pNOoN.
avaypadeTal oTn CUoKeUT)

MnV XENOLHOTIOLEITE TN CUOKEUT
eyxelpidto.

TTapaxkoAoudnon.

kaTaokeuaoTeg 1) TTou 1 Philips dev
gyyunon oag kabiorarat akupn.
[MEQLILEVETE €WC OTOU KPUWOEL M

LE TTOAAT) TIPOCOXT), KABWG PTTOPEL
Aafn), kabwg Ta uttoAoltta pepn sivat
Na TotroBeTeiTe TTAVTA TN CUCKEUN

Ke T Bdon Tg o€ pia erTitedn,
oTaBepr) emidavela Tou ival
avBexTikn) ot BeppomTa. To

KQUTO OWpa Ogv TIPETTIEL VA £PXETAL
oe emadr| pe TNV emidavela 1y pe
oTTOLOdNTTOTE AANO EUPAEKTO UALKO.
Mnv adrjveTe To KaAwdlo va £pBel
oe emradn) pe Ta CeoTd PEPN TNG
OUOKEUTG.

OTav n ouokeun eivat
EVEQYOTTOINEVN, KPATNOTE TN HakpLd
aro eUdAeKTa aAVTIKEIEVA KAl UAIKA.
[loTe NV KAAUTITETE TN OUCKEUT| HE
oTIONTOTE (TT.X. TTETOETA 1) pOUX Q)
oTav eival Ceot).

XPENOLUOTIOLEITE TN OUCKEUT) HOVO O€
oTeYVA HaAALd. Mnv XpnoLuoTToLE(TE
TN OUOKEUT) e Bpeypeva xepla.

Na diatnpeite TO cwua TG
ouoKeUNG kKabapod, xwpig okovn

Kal UTTOAElppaTa aro mpoiovta
dopuapioparog 6mwg adppo, oTpEL
kal TCeA. Mnv XpNOLUOTIOLELTE TTOTE
TN OUOKEUT) O€ OUVOUAOHO HE
TpoidvTa doppapioparod.

Oaprd patid, Eavoa paihid, paiiia
e vrekaral ) Bappéva

Xapnin (pubpion 1-3)

1 XuvdéoTe To dig o€ pia Tpida.
2 PuBpioTe To Siakdrrm evepyoroinong/amevepyoroinong (® )
otn B€on | yia va evepyoTIOINOETE TN OUOKEUT).
S H evdeikTikr) Auyvia Aerroupyiag (@) apyiCet va
avafoofrveL
T'upioTe To Bioko Tou poootam (©® ) yia va emAéEeTe Ty
KataMnAn pubpion Beppokpaciag pe Baon Tov maparndvw Tivaka.
5 Orav n ouokeun eival £Tolun yla xperon, n evOEIKTIKY Auyvia
(@) mavet va avaBoopriveL.

3 [Mpiv EekviioeTe, XTEVIOTE Ta HaMIA 0ag Kal XwpIoTe Ta o€
LIKPEC Toudec, MigaTe To oo (® ) kat ToroBeToTe pia Touda
paMiy avapeoa oto otpa (@) kat oto khirt (@),

4 TMiéore To poyAo (@) yia va kheioee 1o kit (®) kat olpeTe
10 otopa (@) Tpog TV AKEN TwY HANIGDY.

5 Kpamore ) AaBr (@) g ouokeunc kat ot ouvexela EeTUNETE
™V Touda ard To owua, ard T AKPn TTPOG T pila, eV
TIEPLOTPEDETE TN OUOKEUT).

MropeiTe eTTiong va xpnotpomoloeTe To avTiBepuikd akpo (D) wg

OTNPlYHa Katd Ty TEPIOTPOPT| TNG CUCKEUNG.

6 Kpammote T ouokeur) yla prmoUkAeg oe autr T B¢éon yia 10
OeuTEPOAETTTA.

Znueiwon

* Mnv TpaBare T ouokeun} 6Tav EeTUAiyETE Ta Halia oag, yiati
€701 0a IOIWOETE TNV UTTOUKAQ.

7 ZeTuNi&Te TNV ToUda pEXPL VA UTTOPETETE va avoieTe Eavd To
KALTT JE TO HOXAO.

8 AdrioTe TV prmoukAa.

* [la va karoapwoeTe Ta umdAolra palhia oag, ermavarapeTe Ta
Briwata 3 éwg 8.

* Mmopeite va PTIAEETE TIG UTTOUKAEG TIPOG TA €A T) TIPOG T £EW,
avahoya pe To oTIA TTou BEAETE.

Merta ™ xpron:

1 AmevepyorTolr|oTe T OUOKEUT) Kal armoouvOEoTe TNV armo Ty
mpiCa.

2 TomoBetote ™ omn Baon g (@) péxpl va kpuoeL Tag
oupBoulelouple va ToTTOBETETE T CUOKEUT o€ eTTidavela
avBekTIKT) OTN) BEPUOTTA

3 AdaipéoTe TIG TPiXEG KAl TN OKOVN armd TO OWHa Kal To KALTT.
4 KabapioTe To owa Kat To KAITT e €va Bpeyuévo Travi.

5 AlamproTe T oe aodarég kal ENpo HEPOG, TIPOOTATEUKEVO ATTO
™ okovn. MropeiTe ermiong va To KpepdoeTe amo To YavTCakt yla
kpepaopa (@),

4 Eyyunon kai emokeun

Av xpetaleoTte TIANpodopieg 1y av avTILETWTTICETE KATTOLO TIPOPANKA,
emokedbeite v Tomobeoia g Philips ot SiedBuvon
www.philips.com 1 emmikovwvrioTe e To Kévtpo EEurmpémmong
Mehatiov ™g Philips ot xwpa oag. Mrmopeite va PBpeite ™ Aiota
Twv TNAEbWVIKWY aplBuwv oto puladio Tg diebvolg eyyinong.
Av Sev uttapyel Kévrpo EEurmpémmong KatavalwTwv om xwpa oag,
areubuvBeite oTov ToTKS avTimpoowtio TG Philips 1) emikovwvroTe
e To Tunua Emokeudv Twv Oiklakwy Zuokeuwy Kat Eldwv
Mpoowrikrg PpovTidag Philips BV.

’ 1}
5 AvTipeTwion mpofAnuarwyv
Av TTapouctacTouv TTPoBATATA [E T} CUCKEUT) Yid UTTOUKAEG
Kat dev PITopeiTe va Ta emAUoEeTe pe T Borbeta Twv TapakdTw
TIANPOPOPLWV, ETTIKOIVWVAOTE [E TO TIANCLECTEPO £EOUCLOOOTNIEVO
KevTpo ermokeuwv TG Philips 1§ pe To Turua EEurmpémong MeAaTwy
g Philips ot xwpa oac.

MpopAnua Artia Abon

H ouokeur) Aev uttapxel EmmiovwvrioTe pe To Kévrpo

Oev TTapoxr EEurmpémong KatavaiwTtwv

AelToupyel peUUATOG OTN g Philips ot xwpa oag 1

Kabohou. mpila otV TIapadwaTe TN CUCKEUT) OTO
oroia €xel TIANOLEOTEPO £EOUCIOOOTNEVO
ouvdeBei n KEVTPO emmokeuwy g Philips yia
OUOKEUT). €TTIOKEUR/avTIKaTaoTaon.

EvdeyeTal To Av 10 Kahwdlo uTtooTEl

Kahwdlo g $Bopd, Ba mpérel va

OUOKEUNG va avtikaraorabei amd ) Philips,
£XEL UTTOOTEL arnod KATIOLO KEVTPO ETTIOKEUWY
dBopa. eouotodotnueévo aré T Philips

1) amoé e&ioou e€eldikeupeva
atopa, Mpog armoduyn Kivouvou.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips. Para
poder beneficiarse por completo del soporte que ofrece Philips,
registre el producto en www.philips.com/welcome.

1 Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y
consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

- ADVERTENCIA: No utilice este
aparato cerca del agua.

Si utiliza el aparato en el cuarto de
bafio, desenchufelo después de usarlo.
La proximidad de agua representa

un riesgo, aunque el aparato esté
apagado.

ADVERTENCIA: No utilice este

aparato cerca del agua ni
(}

cerca de bafieras, duchas,
cubetas u otros recipientes
que contengan agua.
- Desenchufe siempre el aparato
después de usarlo.
Si el cable de alimentacion estd
danado, deberd ser sustituido por
Philips, por un centro de servicio
autorizado por Philips o por personal
cualificado, con el fin de evitar
situaciones de peligro.
Este aparato puede ser usado por
nifos a partir de 8 afios y por
personas con su capacidad fisica,
psiquica o sensorial reducida y por
quienes no tengan los conocimientos
y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca
del uso del aparato de forma segura
y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. No permita que
los nifios jueguen con el aparato.
Los nifios no deben llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento sin
supervision.
Antes de enchufar el aparato,
compruebe que el voltaje indicado
en el mismo se corresponde con el
voltaje de la red eléctrica local.
No utilice este aparato para otros
fines distintos a los descritos en este
manual.
Nunca deje el aparato sin vigilancia
cuando esté enchufado a la red
eléctrica.
No utilice nunca accesorios ni piezas
de otros fabricantes o que Philips no

recomiende especificamente. Si lo
hace, quedara anulada su garantfa.

No enrolle el cable de alimentacidn
alrededor del aparato.

Espere a que se enfrie el aparato
antes de guardarlo.

Preste total atencion cuando utilice

el aparato, ya que puede estar muy
caliente. Agarre solo el mango, ya que
el resto de piezas estdn calientes, y
evite el contacto con al piel.

Coloque siempre el aparato con el
soporte sobre una superficie plana,
estable y resistente al calor. El cilindro
caliente nunca debe tocar superficies
ni otros materiales inflamables.

Evite que el cable de red entre en
contacto con las piezas calientes del
aparato.

Mantenga el aparato lejos de objetos
y materiales inflamables mientras esté
encendido.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo,
con una toalla o ropa) mientras esté
caliente.

Utilice el aparato sélo sobre el pelo
seco. No utilice el aparato con las
manos mojadas.

Mantenga el cilindro limpio y sin polvo
ni productos para moldear el pelo,
tales como espuma moldeadora, laca
o gel. Nunca utilice el aparato junto
con productos para moldear.

El cilindro tiene un revestimiento
cerdmico. Este revestimiento se
puede desgastar lentamente con el
tiempo. No obstante, esto no afecta al
rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello
tefido, el cilindro puede mancharse.
Antes de utilizarlo en cabello artificial,
consulte siempre a su distribuidor.
Lleve siempre el aparato a un centro
de servicio autorizado por Philips
para su comprobacién y reparacion.
Las reparaciones llevadas a cabo por

ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

Varmista ennen laitteen liittamista,
ettd laitteeseen merkitty jannite vastaa
paikallista jannitettd.

Ald kayta laitetta muuhun kuin tdssa
oppaassa kuvattuun tarkoitukseen.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, dla jata
sitd ilman valvontaa.

Ald koskaan kdytd muita kuin

Philipsin valmistamia tai suosittelemia
lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytdt muita
osia, takuu el ole voimassa.

Ald kierrd virtajohtoa laitteen
ymparille.

Anna laitteen jddhtyd ennen
sdilytykseen asettamista.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon,
kun kaytdt sitd, koska se voi olla
erittdin kuuma. Pida kiinni vain
kahvasta, koska muut osat ovat kuumia.
Valta ihokosketusta.

Aseta aina laite telineen kanssa
lammodnkestavadlle, tukevalle ja
tasaiselle alustalle. Kuumaa kiharrinosaa
ei saa padstda kosketuksiin alustan tai
minkddn tulenaran materiaalin kanssa.
Pida huoli, ettei virtajohto joudu
kosketuksiin laitteen kuumien osien
kanssa.

Pidd laite poissa helposti syttyvistd
esineistd ja materiaaleista, kun sen virta
on kytkettyna.

Ald peitd laitetta esimerkiksi pyyhkeelld
tai vaatteella, kun se on kuuma.
Kasittele laitteella vain kuivia hiuksia.
Ald kdytd laitetta marilld kasilla.
Puhdista kiharrinosa sdannollisesti, ettei
niihin kerry polyd ja muotoilutuotteita,
kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Ald koskaan kaytd laitetta
muotoilutuotteiden kanssa.
Kiharrinosassa on keraaminen
pinnoite. Ajan my&td pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tamad ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitelldan varjattyja
hiuksia, kiharrinosa saattaa varjdytya.
Ennen kuin kaytat laitetta keinohiuksiin,
tarkista jdlleenmyyjdlta, voiko niin
tehda.

Toimita laite vianmaaritystd ja
korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.
Asiantuntematon korjaus saattaa
aiheuttaa vaaratilanteita laitteen
kayttdjdlle.

Ald tydnnad laitteen aukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sdhkoiskua.
Ald vedd laitteen virtajohdosta laitteen
kayton jdlkeen. Irrota laitteen pistoke
pistorasiasta aina pitdmalla kiinni

d'accessoires ou de pieces entraine
I'annulation de la garantie.

N'enroulez pas le cordon
d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que I'appareil ait refroidi
avant de le ranger.

Cet appareil peut étre extrémement
chaud ; soyez particulierement
vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniquement la poignée car les autres
parties sont chaudes et évitez tout
contact avec la peau.

Placez toujours I'appareil sur son
support sur une surface plane et
stable résistant a la chaleur. Le corps
chaud ne doit jamais étre en contact
avec la surface ou d'autres matériaux
inflammables.

Veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne soit pas en contact
avec les parties chaudes de I'appareil.
Ne laissez pas 'appareil a proximité
d'objets et matériaux inflammables
lorsqu'il est allumé.

Ne couvrez jamais I'appareil (par
exemple d'une serviette ou d'un
vétement) lorsqu'il est chaud.

Utilisez I'appareil uniquement sur
cheveux secs. N'utilisez pas I'appareil si
vous avez les mains mouillées.

Le corps de l'appareil doit étre propre
et ne doit comporter aucune trace de
poussieres, ni de produits coiffants du
type mousse, spray ou gel. N'utilisez
jamais I'appareil avec des produits
coiffants.

Le corps de 'appareil présente

un revétement en céramique. Ce
revétement peut présenter une

usure normale au fil du temps. Ce
phénomene n'affecte toutefois pas les
performances de l'appareil.

Sivous utilisez I'appareil sur cheveux
colorés, il est possible que le corps se
tache. Avant d'utiliser I'appareil sur des
cheveux artificiels, consultez toujours
leur distributeur.

Confiez toujours I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification ou réparation. Toute
réparation par une personne non
qualifiée peut s'avérer dangereuse
pour l'utilisateur.

N'insérez aucun objet métallique
dans les ouvertures au risque de vous
électrocuter.

Ne tirez pas sur le cordon
d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours 'appareil en
tenant la fiche.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous

personal no cualificado pueden dar

lugar a situaciones extremadamente

peligrosas para el usuario.

Para evitar descargas eléctricas, no

introduzca objetos metalicos por las

aberturas.

- No tire del cable de alimentacion
después de cada uso. Desenchufe
siempre el aparato sujetandolo por la
clavija.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas aplicables
sobre exposicién a campos electromagnéticos.

pistokkeesta.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Téamd Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia kenttid (EMF)
koskevia standardeja ja sddnnoksid.

Ymparisto

Tamd merkki tarkoittaa, ettd titd tuotetta ei saa hdvittdd
tavallisen kotitalousjatteen mukana (2012/19/EU). Noudata
maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillistd kerdystd koskevia
sddntojd. Asianmukainen havittdminen auttaa ehkdisemdan
ymparistélle ja ihmisille mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.

2 Johdanto

CurlControlin 25 mm:n kiharrinosalla saat luonnolliset kiharat. Siind on
suojaava keraaminen pinnoite ja 8 limpdasetusta eri hiustyypeille. Luo
helposti hallittavia kiharoita, luonnollinen ja seksikds tyyli kuivattamatta
hiuksiasi. Toivottavasti nautit CurlControlin kdytostd.

3 Hiusten kihartaminen

Valitse hiustyypin mukainen lampétila.Valitse aina matala limp&tila-
asetus, kun kdytdt kiharrinta ensimmdistd kertaa.

hi¢

Hiustyyppi Lampétila-asetus

Karkeat, kiharat, vaikeasti kiharrettavat

Keskitaso-korkea
(asetukset 4-8)

Matala-keskitaso
(asetukset 1-5)

Ohuet, keskituuheat, pehmedsti
suoristetut

Medioambiental

Este simbolo significa que este producto no debe desecharse con la

basura normal del hogar (2012/19/UE). Siga la normativa de

su pafs con respecto a la recogida de productos eléctricos y
electrénicos El correcto desecho de los productos ayuda a

evitar consecuencias negativas para el medioambiente y la salud = .
humana.

y) Introduccioén

CurlControl dispone de un cilindro de 25 mm para obtener rizos
naturales, revestimiento protector cerdmico para un mayor cuidado y
8 posiciones de calor para adaptarse a su tipo de pelo. Consiga rizos
faciles de manejar, con un aspecto natural y sexy sin resecar el pelo.
Esperamos que disfrute de su CurlControl.

3 Moldeado del cabello

Aseglrese de seleccionar una temperatura adecuada para su tipo de
cabello. Seleccione siempre una posicién de temperatura baja cuando
utilice el rizador por primera vez.

Tipo de cabello Posicion de temperatura

Grueso, rizado o dificil de rizar Media a alta (posicidn 4-8)

Fino, de textura media o
ligeramente alisado

Baja a media (posicién 1-5)

Claro, rubio, decolorado o tefiido Baja (posicion 1-3)

1 Enchufe la clavija a una toma de corriente.

2 Deslice el interruptor de encendido/apagado ( ® ) hasta la posicién
| para encender el aparato.
> Fl indicador del encendido (@) se enciende y empieza a
parpadear.
Gire la rueda del redstato ((® ) para seleccionar el ajuste de
temperatura que desee segln se recomienda en la tabla anterior.
> Cuando el aparato estd listo para su uso, el indicador (@) deja
de parpadear.

3 Antes de empezar a moldear, peine el cabello y dividalo en
mechones pequefios. Pulse la palanca (® ) y coloque un mechdn
entre el cilindro (@) y la pinza (®).

4 Suelte la palanca (® ) para cerrar la pinza (® ) y deslice el cilindro
(@) hasta las puntas del cabello.

5 Sujete el mango (® ) de la plancha moldeadora y después enrolle
el mechdn alrededor del cilindro desde la punta hasta la raiz, girando
el rizador.

También puede utilizar la punta fria (@) como soporte para girar el

moldeador.

6 Mantenga el rizador en esa posicion durante un maximo de
10 segundos.

Nota

* No tire del rizador al desenrollar el cabello, ya que alisard el rizo.

Vaaleat, vaalennetut tai vdrjatyt Matala (asetukset 1-3)

1 Liitd virtapistoke pistorasiaan.
2 Kaynnista laite liu'uttamalla virtakytkin (® ) asentoon |.
> Virran merkkivalo (@ ) syttyy ja alkaa vilkkua.
Valitse ldmpoasetus edelld olevan taulukon suositusten mukaan
kiertamilld saatopysrda (© ).
> Kun laite on kiyttévalmis, merkkivalo (@) lakkaa vilkkumasta.
3 Kampaa hiuksesi ennen kihartamisen aloittamista ja jaa ne pieniin
osiin. Paina vipua (® ) ja aseta hiussuortuva kiharrinosan (@) ja
pihdin (®) valiin.
4 Sulje pihti (®) vapauttamalla vipu (® ) ja liv'uta kiharrinosa (@)
hiusten latvaan.
5 Pidi kiinni kihartimen kahvasta (® ) ja kierrd hiussuortuva
kiharrinosan ympadrille latvoista juuriin pyorittamalld kiharrinta.
Voit ottaa tukea villedsts kirjesta (@) pydrittiessisi kiharrinta.

6 Pidd kiharrin paikallaan enintddn 10 sekuntia.

Huomautus

* Ald vedi kiharrinta irrottaessasi hiussuortuvaa kihartimesta, jotta
kihara ei suoristuisi.

Kierrd hiussuortuvaa auki, kunnes voit avata pihdin painamalla vipua.

Péddstd kiharrettu hiussuortuva irti.

Suorista loput hiukset toistamalla vaiheita 3-8.

Voit kihartaa hiuksesi mielesi mukaan sisdltd ulospdin tai ulkoa
sisddnpdin.

Kayton jilkeen:

e o 0O N

1 Katkaise laitteesta virta ja irrota pistoke pistorasiasta.

2 Laita se telineeseen (® ) jazhtymizn. On suositeltavaa laittaa se
lammonkestavélle alustalle.

3 Poista hiukset ja poly kiharrinosasta ja vivusta.
4 Puhdista kiharrinosa ja vipu kostealla liinalla.

5 Séilytd laitetta turvallisessa, kuivassa ja polyttomassd paikassa. Laitteen
voi myds asettaa roikkumaan ripustuslenkistaan (@),

4 Takuu ja huolto

Jos tarvitset lisdtietoja tai laitteen kdytdssd ilmenee ongelmia, siirry
Philipsin verkkosivustoon osoitteeseen www.philips.com tai ota

yhteys Philipsin asiakaspalveluun. Luettelo puhelinnumeroista on
maailmanlaajuisessa takuulehtisessd. Jos maassasi ei ole Philipsin
kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteyttd paikalliseen Philips-jdlleenmyyjddsi
tai Philips Domestic Appliances and Personal Care BV:n huolto-
osastoon.

5 Vianmaaritys

Jos kihartimen kédytossd tulee ongelmia, joita et pysty ratkaisemaan
alla olevan vianmédrityksen avulla, ota yhteys Philipsin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen tai Philipsin asiakaspalveluun.

7 Desenrolle el mechdn de pelo hasta que pueda abrir la pinza de
nuevo con la palanca.

8 Suelte el pelo rizado.

® Para rizar el pelo restante, repita los pasos del 3 al 8.

Puede rizar el pelo como dese, de dentro a fuera o de fuera a
dentro.

Después del uso:

1 Apague el aparato y desenchlfelo.

2 Coléquelo el soporte de descanso (@) hasta que se enfrfe. Es muy
recomendable que lo coloque en una superficie resistente al calor.

3 Elimine los pelos y el polvo del cilindro y la pinza.
4 Limpie el cilindro y la pinza con un pafio himedo.

5 Gudrdelo en un lugar seco, seguro y sin polvo. También puede
guardarlo colgdndolo por su anilla (9 ).

4 Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene un problema, visite el sitio Web de
Philips en www.philips.com o péngase en contacto con el Servicio de
Atencidn al Cliente de Philips en su pafs. Puede encontrar el nimero
de teléfono en el folleto de garantia mundial. Si no hay Servicio de
Atencién al Cliente en su pais, dirfjase a su distribuidor local de Philips
o pdngase en contacto con el Service Department de Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

5 Solucién de problemas

Si surge algiin problema con el rizador y no puede solucionarlo con la
siguiente informacién, pdngase en contacto con el centro de servicio
Philips mds préximo o con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips
en su pais.

Problema Causa Soluciéon
El aparato Puede que Pdngase en contacto con el
no funciona.  la toma de Servicio de Atencién al Cliente de

corriente donde
estd enchufado el
aparato esté rota.

Philips de su pafs o lleve el aparato
al centro de servicio Philips mds
cercano para su reparacion o

sustitucion.
Puede que Si el cable de alimentacion estd
el cable de dafiado, deberd ser sustituido por
alimentacién Philips, por un centro de servicio
del aparato autorizado por Philips o por

esté dafado. personal cualificado, con el fin de

evitar situaciones de peligro.

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen! Kéytd
hyvéksesi Philipsin tuki ja rekisterdi tuote osoitteessa
www.philips.com/welcome.

1 Tarkeaa

Lue tdmd kéyttdopas ennen laitteen kdyttdmistd ja sdilytd se myShempad
kdyttod varten.

- VAROITUS: Al4 kayti titi laitetta
veden ldhella.

Ongelma Syy Ratkaisu
Laite ei Laite on Ota yhteyttd Philipsin paikalliseen
toimi ehkd kytketty  asiakaspalveluun tai vie laite lahimpdan
lainkaan. pistorasiaan, Philipsin huoltoliikkeeseen korjausta tai
johon ei tule vaihtamista varten.
virtaa.
Laitteen Jos virtajohto on vahingoittunut, se
virtajohto on oman turvallisuutesi vuoksi hyva
saattaa olla vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
viallinen. huoltolilkkeessa tai muulla

ammattitaitoisella korjaajalla.

Félicitations pour votre achat et bienvenue chez Philips | Pour profiter
pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez votre produit a
I'adresse suivante : www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser I'appareil et
conservez-le pour un usage ultérieur.

« AVERTISSEMENT : n'utilisez pas cet
appareil a proximité d'une source
d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une
salle de bains, débranchez-le apres
utilisation car la proximité d'une
source d'eau constitue un risque,
méme lorsque 'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas
I'appareil pres d'une baignoire, d'une
douche, d'un lavabo ni de tout
autre récipient contenant de
l'eau.

- Débranchez toujours I'appareil
apres utilisation.

Si'le cordon d'alimentation est
endommagg, il doit étre remplacé par
Philips, par un Centre Service Agréé
Philips ou par un technicien qualifié
afin d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé

par des enfants agés de 8 ans

ou plus, des personnes dont les
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les reglements applicables relatifs a 'exposition aux champs
électromagnétiques.

Environnement

Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec
les ordures ménageres (2012/19/UE). Respectez les regles en
vigueur dans votre pays pour la mise au rebut des produits
électriques et électroniques. Une mise au rebut correcte
contribue a préserver 'environnement et la santé.

2 Introduction

CurlControl est doté d'un corps de 25 mm pour des boucles naturelles,
d'un revétement de protection en céramique pour un meilleur

soin et de 8 réglages de température adaptés au type de cheveux.
Créez des boucles faciles a gérer; naturelles et sexy sans assécher vos
cheveux. Nous espérons que votre CurlControl vous donnera entiere
satisfaction.

3 Bouclez vos cheveux

Veillez a sélectionner une température adaptée a votre type de
cheveux. Sélectionnez toujours un réglage peu élevé lors de la premiére
utilisation.

Type de cheveux Réglage de température

Epais, frisés ou difficiles a lisser Moyen a élevé (réglage 4 a 8)

Fins, de texture moyenne ou
|égérement lissés

Bas a moyen (réglage 1 a 5)

Clairs, blonds, colorés ou décolorés Bas (réglage 1 a 3)

1 Branchez la fiche sur la prise d'alimentation.

2 Réglez le bouton marche/arrét (® ) sur | pour mettre 'appareil
sous tension.
> Le voyant dalimentation (@ ) s'allume et commence 2 clignoter.
Tournez la molette de rhéostat (® ) pour sélectionner le réglage de
température souhaité, comme recommandé dans le tableau ci-dessus.
> Lorsque 'appareil est prét 4 l'emploi, le voyant (@) cesse de
clignoter.
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Avant de commencer le frisage, brossez vos cheveux et séparez-les
par petites méches. Appuyez sur la manette (® ) et placez une
méche de cheveux entre le corps (@) et la pince (®).

4 Refermez la pince (®) en relichant la manette (®) et faites
glisser le corps (@) jusqu'a la pointe des cheveux.

5 Tenez le manche (®) du fer & friser; puis enroulez la méche de
cheveux autour du corps, des pointes jusqu’aux racines, en faisant
tourner le fer a friser.

Vous pouvez également utiliser la pointe froide () comme support

lorsque vous faites tourner le fer a friser:

6 Maintenez le fer a friser en position pendant 10 secondes.

Remarque

* Afin de ne pas casser les boucles, ne tirez pas sur le fer a friser
lorsque vous déroulez la meche.

7 Déroulez la meche jusqu'a ce que vous puissiez de nouveau ouvrir la
pince avec la manette.

8 Relachez les cheveux bouclés.

* Pour boucler le reste de vos cheveux, répétez les étapes 3 a 8.

Vous pouvez boucler vos cheveux de l'intérieur vers I'extérieur ou

de I'extérieur vers l'intérieur, comme vous le souhaitez.

Apres utilisation :

1 Arrétez I'appareil et débranchez-le.

2 Placez-le sur le support (® ) jusqu'a ce qu'il ait refroidi. Il est
fortement recommandé de le placer sur une surface résistant a la
chaleur.

3 Retirez les cheveux et la poussiere du corps et de la pince.
4 Nettoyez le corps et la pince avec un chiffon humide.

Rangez-le dans un endroit sir et sec, a I'abri de la poussiere.Vous
pouvez également accrocher I'appareil par son anneau de suspension

(@),
4 Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires

ou faire réparer |'appareil, ou si vous rencontrez un probleme,
rendez-vous sur le site Web www.philips.com ou contactez le

Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez la liste
des numéros de téléphone dans le dépliant de garantie internationale.
S'il n'existe pas de Service Consommateurs Philips dans votre pays,
renseignez-vous aupres de votre revendeur local ou contactez le

« Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV ».

5 Dépannage

Si vous rencontrez des problemes avec votre fer a friser et que vous
ne parvenez pas a les résoudre a l'aide des informations ci-dessous,
adressez-vous au Centre Service Agréé Philips le plus proche ou au
Service Consommateurs Philips de votre pays.

Probleme Cause Solution

L'appareil ne La prise sur laquelle  Contactez le Service
fonctionne I'appareil a été Consommateurs Philips de
pas. branché est peut- votre pays ou confiez |'appareil

étre cassée. au Centre Service Agréé Philips
le plus proche pour réparation/

remplacement.

Sile cordon d'alimentation

est endommagé, il doit étre
remplacé par Philips, par un
Centre Service Agréé Philips ou
par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan
produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakannya
dan simpanlah sebagai referensi nanti.

« PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
dekat air

- Bila alat digunakan di kamar mandi,
cabutlah stekernya setelah digunakan
karena dekat dengan air dapat
menimbulkan risiko, sekalipun alat
telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini
bak mandi, pancuran, bak atau
tempat berisi air lainnya.
Selalu cabut steker setiap kali @
selesai menggunakan alat.
Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan resmi
Philips atau orang yang mempunyai
keahlian sejenis agar terhindar dari
bahaya.

Alat ini dapat digunakan oleh anak-

Le cordon
d'alimentation de
I'appareil est peut-
&tre endommagé.

- Jos kaytdt laitetta kylpyhuoneessa,

irrota pistoke pistorasiasta kdyton
jalkeen, silld laitteessa on jannitettd,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: dld kaytd laitetta
kylpyammeen, suihkun, altaan tai
muiden vesiastioiden Ighella.
Irrota pistoke pistorasiasta aina
kayton jdlkeen.

Jos virtajohto on
vahingoittunut, se on oman
turvallisuutesi vuoksi hyva
vaihdattaa Philipsin valtuuttamassa
huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttdad myos yli
8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden
fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajorttunut tai joilla el ole kokemusta
tai tietoa laitteen kaytosta, jos heitd
on neuvottu laitteen turvallisesta
kaytostd tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttdma valvonta ja jos he
ymmartavat laitteeseen liittyvat vaarat.
Lasten ei pida leikkid laitteella. Lasten
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capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience

et de connaissances, a condition que
ces enfants ou personnes soient

sous surveillance ou gqu'ils aient recu
des instructions quant a ['utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils

aient pris connaissance des dangers
encourus. Les enfants ne doivent pas
Jjouer avec l'appareil. Le nettoyage et
I'entretien ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.
Avant de brancher I'appareil, assurez-
vous que la tension indiquée sur
I'appareil correspond bien a la tension
secteur locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre
but que celui qui est indiqué dans ce
manuel.

Lorsque I'appareil est sous tension, ne
le laissez jamais sans surveillance.
N'utilisez jamais d'accessoires ou de
pieces d'un autre fabricant ou n'ayant
pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type

anak di atas 8 tahun dan orang dengan
cacat fisik, indera atau kecakapan
mental yang kurang atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika
mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan
alat yang aman dan mengerti
bahayanya. Anak-anak dilarang
memainkan alat ini. Pembersihan dan
perawatan pengguna tidak boleh
dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Sebelum Anda menghubungkan alat,
pastikan voltase yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan voltase listrik di
tempat Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan
selain yang diterangkan dalam buku
petunjuk ini.

Bila alat telah terhubung ke listrik,
Jangan sekali-kali meninggalkannya
tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali menggunakan
aksesori atau komponen apa pun dari
produsen lain atau yang tidak secara




khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau
komponen tersebut, garansi Anda
menjadi batal.

Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.
Tunggulah sampali alat sudah dingin
sebelum menyimpannya.
Berhati-hatilah saat menggunakan

alat karena bisa menjadi sangat panas.
Cukup pegang gagang karena bagian
lain panas dan hindari kontak dengan
kulit.

Selalu tempatkan alat secara berdiri
pada permukaan yang tahan panas,
stabil dan datar. Rol pengeriting

yang panas tidak boleh menyentuh
permukaan atau bahan yang mudah
terbakar.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh
bagian alat yang panas.

Jauhkan alat dari barang dan bahan
yang mudah terbakar saat dihidupkan.
Jangan pernah menutupi alat dengan
sesuatu (mis. handuk atau pakaian)
saat sedang panas.

Gunakan alat hanya pada rambut yang
kering. Jangan operasikan alat dengan
tangan yang basah.

Jagalah laras agar tetap bersih dan
bebas dari debu serta produk
penataan seperti mousse, semprotan
dan gel. Jangan sekali-kali menggunakan
alat bersama dengan produk penata.
Laras memiliki lapisan keramik. Lapisan
ini lambat laun akan menipis seiring
waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang
diwarnai, laras bisa berkarat. Sebelum
menggunakannya di rambut palsu,
selalu tanyakan pada distributor
rambut tersebut.

Bawalah selalu alat ke pusat servis
resmi Philips untuk diperiksa atau
diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan
oleh orang yang tidak ahli dapat sangat
merugikan bagi penggunanya.

Jangan memasukkan barang logam

ke dalam lubang untuk menghindari
kejutan listrik.

potrebbe essere estremamente caldo.
Utilizzare esclusivamente I'apposita
impugnatura poiché le altre parti sono
calde ed evitare il contatto con la
pelle.

Appoggiare sempre |'apparecchio
sull'apposito supporto, posizionandolo
su una superficie piana, stabile e
termoresistente. Il cilindro caldo non
deve mai toccare la superficie o altro
materiale inflammabile.

Evitare che il cavo di alimentazione
entri in contatto con le parti
surriscaldate dell'apparecchio.

Tenere I'apparecchio acceso lontano
da oggetti e materiali inflammabili.
Non coprire mai I'apparecchio (ad
esempio con un asciugamano o un
indumento) quando € caldo.
Utilizzare I'apparecchio solo su capelli
asciutti. Non utilizzare |'apparecchio
con le mani bagnate.

Assicurarsi che il cilindro sia pulito e
privo di polvere e residui di prodotti
modellanti come mousse, spray o
gel. Non utilizzare mai I'apparecchio
insieme a prodotti modellanti.

Il cilindro dispone di un rivestimento
in ceramica. Quest'ultimo € soggetto
a usura nel corso del tempo. Questo,
tuttavia, non compromette le
prestazioni dell'apparecchio.

Se I'apparecchio viene utilizzato

su capelli tinti, il cilindro potrebbe
macchiarsi. Prima di utilizzarlo su
capelli artificiali, consultare sempre |l
produttore.

Per eventuali controlli o riparazioni,
rivolgersi sempre a un centro servizi
autorizzato da Philips. La riparazione
da parte di persone non qualificate
potrebbe mettere in serio pericolo
lincolumita dell'utente.

Per evitare il rischio di scariche
elettriche, non inserire oggetti metallici
nelle aperture.

Non tirare il cavo di alimentazione
dopo l'uso. Scollegare sempre
I'apparecchio tenendo la spina.

Wikkel het netsnoer niet om het
apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat
is afgekoeld.

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van
het apparaat. Het kan bijzonder heet
zijn. Houd het handvat alleen vast

als andere onderdelen heet zijn en
vermijd contact met de huid.

Plaats het apparaat altijd met de
standaard op een hittebestendige,
stabiele, vlakke ondergrond. Laat de
hete staaf nooit in contact komen
met de ondergrond of met ander
brandbaar materiaal.

Voorkom dat het netsnoer in
aanraking komt met de hete delen van
het apparaat.

Houd het apparaat uit de buurt van
brandbare voorwerpen en materialen
als het is ingeschakeld.

Dek het apparaat nooit af als het heet
is (bijv. met een handdoek of kleding).
Gebruik het apparaat alleen op droog
haar. Bedien het apparaat niet met
natte handen.

Houd de staaf schoon en vrij van

stof en stylingproducten zoals
mousse, haarlak en gel. Gebruik het
apparaat nooit in combinatie met
stylingproducten.

De staaf heeft een keramische laag.
Deze laag kan in de loop der tijd
langzaam wegslijten. Dit heeft echter
geen invloed op de prestaties van het
apparaat.

De staaf van het apparaat kan
verkleuringen vertonen bij gebruik
met gekleurd haar. Raadpleeg voor
gebruik met kunsthaar de distributeur.
Breng het apparaat altijd naar

een door Philips geautoriseerd
servicecentrum voor onderzoek

of reparatie. Reparatie door een
onbevoegde persoon kan leiden tot
een bijzonder gevaarlijke situatie voor
de gebruiker.

Steek geen metalen voorwerpen in de
openingen, om elektrische schokken te
voorkomen.

overflate. Den varme sylinderen ma
aldri komme borti overflaten eller
annet brennbart materiale.

Unngd at stremledningen kommer

I kontakt med de varme delene av
apparatet.

Hold apparatet unna brennbare
gienstander og brennbart materiale
nar det er slatt pa.

lkke dekk apparatet til med noe (for
eksempel et handkle eller klesplagg)
nar det er varmt.

Apparatet skal bare brukes pa tert har.
lkke bruk apparatet med vate hender.
Hold alltid sylinderen ren og fri for
stav og friseringsprodukter som skum,
spray og gelé. Bruk aldri apparatet i
kombinasjon med friseringsprodukter.
Sylinderen har et keramisk belegg.
Dette belegget kan kanskje slites sakte
vekk over tid. Dette pavirker ikke
ytelsen til apparatet.

Hvis apparatet brukes pa farget har,
kan sylinderen bli flekkete. Sper alltid
distributeren fer du bruker det pa
kunstig har.

Ta alltid med apparatet til et
servicesenter som er autorisert

av Philips, for undersgkelse eller
reparasjon. Reparasjoner som er
utfert av ukvalifiserte personer, kan
skape sveert farlige situasjoner for
brukeren.

lkke stikk metallgjenstander inn i
apningene. Det kan fere til elektrisk
stet.

Ikke trekk i nettledningen etter bruk.
Hold alltid i stepselet nar du trekker
ut ledningen til apparatet.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og forskrifter
for eksponering for elektromagnetiske felt.

Milje

Dette symbolet betyr at dette produktet ikke ma avhendes i vanlig
husholdningsavfall (2012/19/EU). Felg nasjonale regler for

egen innsamling av elektriske og elektroniske produkter. Hvis

du kaster produktet pa riktig mate, bidrar du til & forhindre

negative konsekvenser for helse og milje.

2 Innledning

CurlControl har en 25 mm sylinder for naturlige kraller, beskyttende
keramisk belegg som er mer skansomt, og 8 varmeinnstillinger for

- Jangan menarik kabel listrik setelah
penggunaan. Selalu cabut alat dengan
memegang stekernya.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Lingkungan

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama limbah rumah
tangga normal (2012/19/EU). Patuhi peraturan mengenai
pengumpulan produk-produk elektrik dan elektronik secara
terpisah di negara Anda. Pembuangan produk secara benar akan
membantu mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

2 Pendahuluan

CurlControl memiliki laras 25mm untuk ikal yang tampak alami, lapisan
keramik pelindung untuk perawatan yang lebih baik, dan 8 setelan panas
yang sesuai dengan jenis rambut Anda. Menciptakan ikal yang mudah
ditata, tampak alami, dan terlihat seksi tanpa terlihat kering. Semoga
Anda akan senang menggunakan CurlControl.

3 Mengeriting rambut Anda

Pastikan Anda memilih setelan suhu yang cocok dengan jenis rambut
Anda. Pilihlah selalu setelan rendah bila Anda menggunakan pengikal
untuk pertama kali.

Jenis Rambut Setelan Suhu

Kasar, keriting, sulit diikalkan Sedang hingga Tinggi (setelan 4-8)

Halus, bertekstur sedang atau
telah diluruskan dengan halus

Rendah hingga Sedang
(setelan 1-5)

Rendah (setelan 1-3)

Pucat, pirang, dikelantang atau
diwarnai

1 Hubungkan steker ke soket catu daya.

2 Geser saklar on/off (®) ke | untuk menghidupkan alat.

S Indikator daya (@ ) menyala dan mulai berkedip.
Putar roda rheostat ((® ) untuk memilih setelan suhu yang diinginkan
sesuai saran tabel di atas.

> Jika alat siap digunakan, indikator (@ ) berhenti berkedip.

3 Sebelum mulai mengikal, sisir rambut Anda dan pisahkan menjadi
bagian-bagian kecil. Tekan tuas (® ) dan letakkan satu bagian rambut
di antara laras (@) dan jepitan (®).

4 Tutup jepitan (@) dengan melepas tuas (® ) dan geser laras (@)
ke ujung rambut.

5 Pegang gagang ((® ) besi pengeriting kemudian gulung bagian
rambut tersebut mengelilingi laras dari ujung ke akar dengan
memutar pengikal.

Anda juga dapat menggunakan ujung dingin (@) sebagai penyangga

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e alle norme
relativi allesposizione ai campi elettromagnetici.

Ambiente

- Questo simbolo indica che il prodotto non pud essere smaltito con i
normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire gratuitamente il
prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un —

prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire prodotti
con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza, altezza e larghezza) ai
rivenditori con superficie dedicata alla vendita di prodotti elettrici ed
elettronici superiore ai 400 m2.
In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta differenziata dei
prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel vostro paese: un corretto
smaltimento consente di evitare conseguenze negative per 'ambiente
e per la salute.

2 Introduzione

CurlControl & dotato di un cilindro da 25 mm per ricci naturali,
rivestimento in ceramica protettivo per una maggiore protezione e 8
impostazioni della temperatura per ogni tipo di capelli. Per creare ricci
facili da gestire, dal look naturale e sexy senza seccare i capelli. Buon
divertimento con CurlControl.

3 Come arricciare i capelli

Assicurarsi di selezionare una temperatura adatta al proprio tipo di
capelli. Quando utilizzate I'arricciacapelli per la prima volta, selezionate
una temperatura bassa.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer.
Haal het netsnoer altijd uit het
stopcontact door aan de stekker te
trekken.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften met
betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische velden.

Milieu

Dit symbool betekent dat dit product niet bij het gewone huishoudelijke
afval mag worden weggegooid (2012/19/EU).Volg de geldende

regels in uw land voor de gescheiden inzameling van elektrische E
en elektronische producten. Als u correct verwijdert, voorkomt

u negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Inleiding

CurlControl beschikt over een staaf van 25 mm voor natuurlijk ogende
krullen, een keramische laag voor een betere bescherming en 8
warmtestanden om aan uw haartype aan te passen. Maak krullen die
gemakkelijk te modelleren zijn, natuurlijk ogen en u een sexy gevoel
geven zonder droog haar als resultaat. Wij hopen dat u zult genieten
van het gebruik van uw CurlControl.

3 Uw haar krullen

Zorg dat u een temperatuurstand kiest die bij uw haar past. Kies altijd
een lage stand wanneer u de krultang voor het eerst gebruikt.

Haartype Temperatuurstand

Tipo di capelli Impostazione della temperatura Stug, krullend, moeilijk te ontkrullen Gemiddeld tot hoog
Spessi, ricci, difficili da arricciare Media-alta (impostazioni 4-8) (stand 4-8)

Sottili, media consistenza, Bassa-media (impostazioni 1-5) Fijn, licht krullend of licht ontkruld Laag tot gemiddeld
leggermente lisci (stand 1-5)

Chiari, biondi, schiariti o tinti Bassa (impostazioni 1-3)

Lichtgetint, blond, gebleekt of gekleurd  Laag (stand 1-3)

1 Collegare la presa a una spina di alimentazione.

2 Impostare l'interruttore on/off (® ) su | per accendere
I'apparecchio.
> La spia di accensione (@) si accende e inizia a lampeggiare.
Ruotare la rotellina del reostato (® ) per selezionare I'impostazione
della temperatura desiderata come consigliato nella tabella sopra.
> Quando I'apparecchio & pronto alluso, la spia (@ ) smette di
lampeggiare.

3 Prima di arricciare i capelli, pettinarli e separarli in piccole ciocche.
Premere la leva (®) e posizionare una ciocca tra il cilindro (@) e
la clip (®).

4 Chiudere la clip (®) rilasciando la leva (®), quindi far scorrere il
cilindro (@) sulla punta dei capell.

5 Tenere limpugnatura (® ) dell'arricciacapell, quindi arricciare la

saat Anda memutar pengikal.

6

* Jangan menarik pengikal saat Anda melepas gulungan rambut, atau

Tahan besi pengeriting pada posisi ini selama maksimal 10 detik.

Catatan

Anda akan meluruskan ikalannya.

Buka gulungan bagian rambut tersebut hingga Anda dapat kembali
membuka jepitan dengan tuas.

ciocca di capelli attorno al cilindro dalla punta alla radice ruotando
Iarricciacapelli.

E possibile usare anche la punta fredda (® ) come supporto quando si
ruota l'arricciacapelli.

6

* Non tirare |'arricciacapelli quando si srotolano i capelli, aftrimenti

Tenere larricciacapelli in posizione per 10 secondi.

Nota

i ricci diventano lisci.

1 Steek de stekker in een stopcontact.

2 Zet de aan-uitschakelaar (® ) op | om het apparaat in te schakelen.
> Het aan-uitlampje (@ ) begint te branden en knippert
vervolgens.
Draai het reostaatwiel ((® ) om de gewenste temperatuurstand zoals
aanbevolen in bovenstaande tabel te kiezen.
9 Wanneer het apparaat klaar voor gebruik is, houdt het lampje
(@) op met knipperen.

3 Voordat u met krullen begint, kamt u uw haar en verdeelt u uw haar
in kleine gedeetten. Druk op de hendel (®) en plaats een haarlok
tussen de staaf (@) en de klem (®).

4 Sluit de klem (®) door de hendel (® ) los te laten en schuif de
staaf (@ ) naar het uiteinde van de lok.

5 Houd de hendel (® ) van de krultang vast en draai vervolgens
de haarlok van de punt tot de wortel om de staaf heen door de
krultang rond te draaien.

U kunt ook het koele uiteinde (@) als een steun gebruiken wanneer u
de krultang draait.

6

Houd de krultang maximaal 10 seconden in die positie.

Opmerking

* Trek niet aan de krultang wanneer u uw haar afrolt, anders trekt u
de krul weer recht.

den enkelte hartypen. Lag krgller som er enkle & handtere, som ser
naturlige ut og feles sexy, uten at haret ser tert ut.Vi hdper du vil like

- Utilize apenas o aparelho sobre
cabelos secos. Nao utilize o aparelho
com as maos molhadas.

« Mantenha o modelador limpo e
sem po e produtos de modelacao
do cabelo como espuma, laca e
gel. Nunca utilize o aparelho em
combinagao com produtos de
modelacdo do cabelo.

« O modelador tem um revestimento
em ceramica. Este revestimento
podera desgastar-se com o passar do
tempo. No entanto, isto ndo afecta o
desempenho do aparelho.

+ Se 0 aparelho for utilizado em cabelos
pintados, o modelador pode ficar
manchado. Antes de o utilizar em
cabelo artificial, consulte sempre o seu
distribuidor.

- Leve sempre o aparelho a um

centro de assisténcia autorizado da

Philips para verificacao ou reparagao.

Repara¢des efectuadas por pessoas

ndo qualificadas poderiam provocar

uma situacao extremamente perigosa
para o utilizador.

Nao introduza objectos metalicos

nas aberturas para evitar choques

eléctricos.

- Nao puxe o cabo de alimentagao
apos a utilizacdo. Desligue o aparelho
segurando sempre na ficha.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos aplicaveis
relativos a exposi¢ao a campos electromagnéticos.

Ambiente

Este simbolo significa que este produto ndo deve ser eliminado
juntamente com os residuos domésticos comuns (2012/19/UE).

Siga as normas do seu pafs para a recolha selectiva de produtos
eléctricos e electrénicos. A eliminagdo correcta ajuda a evitar
consequéncias prejudiciais para o meio ambiente e para a
sauide publica.

2 Introducao

O CurlControl possui um ferro de 25 mm para caracdis naturais,

um revestimento protector de cerdmica para um maior cuidado e

8 regulagdes de temperatura para se adaptar ao seu tipo de cabelo.
Crie caracdis faceis de manter, com um aspecto natural e sinta-se sexy
evitando cabelo seco. Esperamos que desfrute da utilizagdo do seu
CurlControl.

3 Encaracole o cabelo

Certifique-se de que seleccionou uma temperatura adequada para o
seu cabelo. Seleccione sempre um nivel de temperatura baixo quando
utilizar o modelador pela primeira vez.

Tipo de cabelo Regulagdo da temperatura

langre tids anvandning. Det paverkar
dock inte apparatens prestanda.

Om du anvander apparaten pa fargat
har kan det bli flackar pa kolven. Innan
du anvdnder apparaten i konstgjort
har bor du radfraga hardistributoren.
Ldmna alltid in apparaten till ett
serviccombud auktoriserat av Philips
for undersdkning och reparation.
Reparation som gors av en
okvalificerad person kan innebara

en ytterst riskfylld situation for
anvandaren.

For inte in metallfdremal | dppningarna
eftersom det medfor risk for elektriska
stotar.

Dra inte i ndtsladden efter anvandning.
Koppla alltid fran apparaten genom att
halla | kontakten.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den hér Philips-produkten uppfyller alla tillimpliga standarder och regler
géllande exponering av elektromagnetiska fdlt.

Milje

Den hér symbolen betyder att produkten inte ska sldngas bland
hushallssoporna (2012/19/EU). F&lj de regler som géller i ditt
land for atervinning av elektriska och elektroniska produkter.
Genom att kassera gamla produkter pa rétt satt kan du bidra till

att férhindra negativ paverkan pa miljé och halsa.

2

Introduktion

CurlControl har en 25 mm kolv fér naturliga lockar, skyddande
keramikbeldggning som gor den skonsam for haret samt 8
varmeinstéliningar for att passa just din hartyp. Skapa lockar som @r
enkla att styla, ser naturliga ut och kdnns sexiga utan att torka ut haret.
Vi hoppas att du tycker om din Care CurlControl.

3

Locka haret

Se till att du véljer en temperaturinstallning som &r lamplig for ditt har.
Vdlj alltid en lag temperaturinstélining ndr du anvander locktangen for
forsta gangen.

Hartyp

Temperaturinstillning

Grovt, lockigt, svart att locka

Medel till hog (installning 4-8)

Fint, normalt eller mjukt plattat

Lag till medel (instdlining 1-5)

Ljust, blont, blekt eller fargat

Lag (instélining 1-3)

1
2

Sitt i kontakten i ett eluttag.

Skjut pa/av-knappen (® ) till | for att sla pa apparaten.
> Stromindikatorn (@) tinds och borjar blinka.

Vrid reostathjulet (® ) fér att vilja dnskad temperaturinstilining enligt
rekommendationerna i tabellen ovan.

3

4

5

> Nir apparaten r klar fér anvindning slutar indikatorn (@ ) att
blinka.

Kamma och dela upp haret i mindre sektioner innan du bérjar locka
det. Tryck p spaken (® ) och placera en hérslinga mellan kolven
(@) och Kémman (®).

Sting Klamman (® ) genom att slippa spaken (® ) och dra kolven
(@) till hartopparna.

Hall i locktdngens svala del (® ) och handtag och linda sedan
harslingan runt kolven fran topp till rot genom att rotera locktdngen.

Du kan dven anvinda den kalla toppen (@) som stéd nér du roterar
locktangen.

6 Hall locktangen i laget i hogst 10 sekunder:

Cevre

Bu simge, Griniin normal evsel atiklarla birlikte atilmamasi
gerektigi anlamina gelir (2012/19/EV). Elektrikli ve elektronik
Urlnlerin ayn olarak toplanmasi ile ilgili tlkenizdeki kurallara
uyun. Eski Griinlerin dogru sekilde atiimasi, cevre ve insan sagligi
lzerindeki olumsuz etkileri 6nlemeye yardimci olur:

X
|
2 Giris

CurlControl, dogal gériniimli bukleler yaratmaniz icin 25 mm'lik
bigudiye, daha iyi bakim icin koruyucu seramik kaplamaya ve sac tipine
gbre ayarlanan 8 isi ayarina sahiptir: Saginizin kurumasina neden olmadan
bakimi kolay, dogal g&rinimli ve gekici bukleler olusturun. CurlControl
cihazinizi keyifle kullanmanizi diliyoruz.

3 Sacinizi bukle yapin

Saginiz igin uygun bir sicaklik ayari sectiginizden emin olun. Bukle cihazini
ilk kez kullandiginizda, mutlaka en distk sicaklik seviyesinden baslayin.

Sag Tipi Sicaklik Ayari
Orta - Yiksek (ayar 4-8)

Dustk - Orta (ayar 1-5)

Kalin telli, kivircik, kivrilmasi zor

ince telli, normal veya yumusak dalgali
saclar

Acik renkli, sar, rengi acilmis veya boyali
saclar

Dustk (ayar 1-3)

1 Fisi elektrik prizine takin.

2 Cihazi acmak icin agma/kapama ( ® ) anahtarini | konumuna getirin.
> Giic acik gostergesi (@) agilir ve yanip sénmeye baglar.
Yukaridaki tabloda 6nerilen isi ayarini segmek icin reostat digmesini
(®) cevirin.
> Cihaz kullanima hazir oldugunda géstergenin (@) yanip sénmesi
durur.

3 Saginizda bukleler olusturmaya baglamadan énce saginizi tarayip
kiitik bolumlere ayirin. Kola( ® ) bastirin ve bir kisim saci bigudi
(@) ile Kipsin (®) arasina yerlestirin.

4 Kolu (®) birakarak klipsi (® ) kapatin ve bigudiyi (@ ) sagin ucuna
dogru gekin.

5 Bukle masasinin sapini (@ ) tutun ve bukle cihazini déndtirerek sagi
kokten uca dogru bigudiye sanin.

Bukle cihazini dondiirtirken soguk ucu (@) da destek olarak

kullanabilirsiniz.

6 Bukle masasini bu konumda maks. 10 saniye tutun.

Not

* Saginizi acarken bukle masasini cekmeyin, aksi halde bukleleri
duzlestirirsiniz.

7 Klipsi kolu bastirarak agabilmeniz miimkin olana kadar masay
doéndurerek sa¢ tutamini agin.

8 Bukleyi birakin.

* Saginizin kalanini bukle yapmak igin, 3 - 8 arasi adimlan tekrarlayin.

* Saginizi zevkinize gore icten veya distan kivirabilirsiniz.

Kullanimdan sonra:

1 Cihaz kapatip fisi prizden cekin.

2 Cihazi sogumasi icin standa ( ® ) yerlestirin. Cihazin mutlaka isiya
dayanikli bir ylizeye yerlestirilmesi &nerilir

3 Bigudide ve klipste kalan sag ve tozu temizleyin.

4 Bigudiyi ve Klipsi nemli bir bezle temizleyin.

5 Guvenli, kuru ve tozsuz bir yerde saklayin. Ayrica asma halkasindan
() asarak da saklayabilirsiniz.

4 Garanti ve servis

Bilgiye ihtiyag duyuyorsaniz ya da Grlininizle ilgili bir sorun yasiyorsaniz,
|Gtfen www.philips.com adresinden Philips web sitesini ziyaret edin veya
Ulkenizdeki Philips MUsteri Destegi Merkezi ile iletisim kurun.Telefon
numarasi listesini, diinya ¢apinda garanti brostriinde bulabilirsiniz.
Ulkenizde Misteri Destegi Merkezi yoksa, Iiitfen yerel Philips saticiniza
gidin veya Philips Ev ve Kisisel Bakim Urinleri Servis Departmanina
basvurun.

5 Sorun giderme

Bukle cihaziniz ile ilgili olarak karsilastiginiz sorunlar asagida verilen bilgiler

Alam sekitar

Simbol ini bermaksud bahawa produk ini tidak harus dibuang dengan
sampah rumah biasa (2012/19/EU). Ikut peraturan negara anda
untuk pengumpulan berasingan produk elektrik dan elektronik.
Cara membuang yang betul akan membantu mencegah akibat

negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia.

2 Pengenalan

CurlControl dengan cerompong 25mm untuk mendapatkan keriting
semula jadi, salutan pelindung seramik untuk penjagaan lebih baik dan

8 tetapan haba untuk disesuaikan dengan jenis rambut anda. Reka
keriting yang senang diurus, kelihatan semula jadi dan terasa seksi, tanpa
kekeringan. Kami harap anda akan gembira menggunakan CurlControl
anda.

3 Keritingkan rambut anda.

Pastikan anda memilih tetapan suhu yang sesuai bagi rambut anda.
Pastikan anda memilih tetapan rendah apabila anda menggunakan
pengeriting rambut buat kali pertama.

Jenis Rambut Tetapan Suhu

Kasar, keriting, susah untuk
dikeritingkan

Sederhana hingga Tinggi
(tetapan 4-8)

Halus, tekstur sederhana atau lurus
lembut

Rendah hingga Sederhana
(tetapan 1-5)

Rendah (tetapan 1-3)

Cerah, perang, dilunturi atau dirawat
‘warna

1 Sambungkan plag kepada soket bekalan kuasa.

2 Luncurkan suis hidup/mati (®) ke | untuk menghidupkan perkakas.
> Penunjuk hidup kuasa (@) bernyala dan mula berkelip.
Putar roda reostat ((® ) untuk memilih tetapan suhu yang anda
kehendaki seperti yang disyorkan dalam jadual di atas.
> Apabila perkakas sedia digunakan, penunjuk (@ ) berhenti
berkelip.

3 Sebelum anda mula mengeriting, sikat rambut anda dan bahagikan
rambut anda kepada bahagian-bahagian kecil. Tekan tuil(® ) dan
letakkan satu bahagian rambut di antara cerompong (@) dan klip
(®)

4 Tutup Klip (® ) dengan melepaskan tuil (®) dan luncurkan
cerompong (@) ke hujung rambut.

5 Pegang pemegang ((® ) batang pengeriting, dan kemudian lilitkan
bahagian rambut di sekeliling cerompong dari hujung ke akarnya
dengan memutar pengeriting.

Anda juga boleh menggunakan hujung yang dingin( ® ) sebagai

sokongan apabila anda memutar pengeriting.

6 Tahan batang pengeriting pada tempatnya untuk maksimum. 10 saat.

Catatan

* Jangan tarik penggulung rambut apabila anda membuka lilitan
rambut, kerana ini akan meluruskan keriting berkenaan.

7 Buka lilitan bahagian rambut tersebut sehingga anda boleh membuka
klip sekali lagi dengan tuil.

8 Lepaskan rambut yang telah dikeriting.

* Untuk mengeriting baki rambut anda, ulangi langkah 3 hingga 8.

* Anda boleh keritingkan rambut anda sama ada dari dalam ke luar
atau dari luar ke dalam mengikut kesukaan anda.

Selepas digunakan:

1 Matikan perkakas dan cabut plagnya.

2 Letakkannya pada dirian letak (@) sehingga ia menyejuk.
Meletakkannya di atas permukaan tahan panas amatlah disyorkan.

3 Buang rambut dan habuk daripada cerompong dan klip.

4 Bersihkan cerompong dan klip dengan kain lembap.

5 Simpan di tempat yang selamat dan kering, bebas daripada habuk.
Anda boleh juga menggantungnya dengan gelung gantung (@ ).

4 Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda perlukan maklumat, atau jika anda mempunyai masalah,

sila lawati laman web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat
Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Anda boleh mendapati senarai
nombor telefon di dalam risalah jaminan sedunia. Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, sila pergi ke pengedar Philips

CurlControl.

3

Krelling av har

Kontroller at du velger en temperaturinnstilling som passer til haret ditt.
Velg alltid en lav temperatur ndr du bruker krglitangen for ferste gang.

Hartype

Temperaturinnstilling

Tykt, krellete, vanskelig & krelle

Middels til hgy (innstilling 4-8)

Fint, middels tykt eller litt balgete har

Lav til middels (innstilling 1-5)

Lyst, blondt, bleket eller farget har

Lav (innstilling 1-3)

1
2

Koble stgpselet til en stikkontakt.

Skyv av/pa-bryteren (&) til | for & sla pa apparatet.
> Av/pa-indikatoren (@) lyser og begynner 4 blinke.

Vri pa reostathjulet (© ) for & velge den gnskede
temperaturinnstillingen som anbefalt i tabellen ovenfor.

3

4

5

> Nar apparatet er klart til bruk, slutter indikatoren (@) & blinke.

Fer du begynner & krelle, md du gre héret og dele det inn i sma deler:
Trykk pa hendelen (®), og plasser en harlokk mellom sylinderen (
@) og klemmen (®).

Lukk Klemmen (® ) ved & slippe hendelen (® ) og skyve sylinderen
(@) ut til hartuppene.

Hold i handtaket (® ) pa kralltangen, og vikle deretter harlokken
rundt sylinderen fra tupp til rot ved & rotere krelltangen.

Du kan ogsé bruke den kalde tuppen ((® ) som en stette nér du
roterer krglltangen.

6

* Ikke trekk i krglitangen nar du vikler ut haret. Da retter du ut

Hold krglitangen i denne posisjonene i maksimalt 10 sekunder:

Merknad

krgllen.

7
8

Vikle ut harlokken til du kan apne klemmen igien med hendelen.

Slipp det krgllede haret.

Nar du skal krglle resten av haret, md du gjenta trinnene 3 til 8.
Du kan krglle haret bade innenfra og ut eller utenfra og inn etter
eget anske.

Etter bruk:

1
2

3
4
5

4

Sl apparatet av, og trekk ut stgpselet fra stikkontakten.

Plasser det i stativet (@) til det er avkjelt. Det anbefales at du
plasserer det pa et varmebestandig underlag.

Fjern har og stev fra sylinderen og klemmen.
Rengjer sylinderen og klemmen med en fuktig klut.

Oppbevar det pa et trygt og tert sted, uten stav. Du kan ogsa henge
det i hengelgkken (@)

Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller hvis det har oppstatt problemer; kan

Cabelo grosso, encaracolado, dificil

Média a Alta (regulagao 4-8)

de alisar

Cabelo fino, de textura intermédia,

Baixa a Média (regulacao 1-5)

ligeiramente ondulado

Cabelo claro, louro, pintado

Baixo (regulagdo 1-3)

1
2

Ligue a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.

Faca deslizar o interruptor ligar/desligar (® ) para a posicdo | para
ligar o aparelho.

> O indicador ligar/desligar (@ ) ilumina-se e fica intermitente.

Rode o botio da temperatura ((® ) para seleccionar a sua regulacio
de temperatura pretendida, de acordo com o recomendado na tabela
acima.

4

5 Quando o aparelho estd pronto a utilizar, a intermiténcia do
indicador (@) péra.

Antes de comecar a encaracolar o cabelo, penteie-o e divida-o em
pequenas madeixas. Prima o manipulo (®) e coloque a madeixa
entre o ferro (@) e amola (®).

Feche a mola (®) soltando o manipulo (®) e deslize o ferro
(®) até a ponta do cabelo.

Segure na pega (® ) do modelador e, de seguida, enrole a madeixa
de cabelo a volta do ferro desde a ponta até a raiz rodando o
modelador.

Também pode utilizar a ponta fria (@) como apoio enquanto roda o
modelador.

6

Mantenha o modelador nessa posi¢ao durante, no maximo, 10
segundos.

Nota

* Nao puxe pelo modelador quando desenrolar o cabelo, caso

contrdrio, alisard o caracol.

Desenrole a madeixa de cabelo até conseguir abrir novamente a
mola com o manipulo.

Solte o cabelo encaracolado.
Para encaracolar o resto do cabelo, repita os passos 3 a 8.

Pode encaracolar o cabelo de dentro para fora ou de fora para
dentro, de acordo com a sua preferéncia.

Apos a utilizagio:

1
2

4

Desligue o aparelho e retire a ficha da corrente.

Coloque-o no suporte de descanso (@) até arrefecer:
Recomendamos vivamente a sua colocagdo numa superficie
resistente ao calor.

Remova cabelos e pé do ferro e da mola.
Limpe o ferro e a mola com um pano himido.

Guarde-o num local seguro e seco, sem pd. Pode ainda guardé-lo
pendurando-o com argola de suspensdo ( 9 ).

Garantia e assisténcia

* Drainte i locktangen ndr du 16sgér héret, eftersom lockarna da

Kommentar

kan rdtas ut igen.

e o 0O N

Linda ut harslingan tills du kan éppna kldmman med spaken igen.

Ta loss den lockade harslingan.

Upprepa steg 3 till 8 om du vill locka resten av haret.

Du kan bérja locka héret antingen underifran eller fran harets
ovansida.

Efter anvdndning:

1
2

3
4
5

4

Stdng av apparaten och dra ur ndtsladden.

Ligg den pa stodstativet (@ ) tills den svalnarVi rekommenderar att
du placerar den pd en virmetalig yta.

Ta bort hdrstrdn och damm fran kolven och kldamman.

Rengdr kolven och kldmman med en fuktig trasa.

Forvara den pé en séker, torr och dammifri plats. Du kan ocksa hanga
upp den i upphingningsdglan (@ ).

Garanti och service

Om du behéver information eller om du har ett problem kan du ga till
Philips webbplats pa www.philips.com eller kontakta Philips kundtjanst i
ditt land. Listan med telefonnummer finns i garantibroschyren. Om det
inte finns nagot kundtjanstcenter i ditt land vander du dig till ndrmaste
Philips-aterférsiljare eller kontaktar serviceavdelningen pa Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

5

Felsokning

Om du far problem med locktangen och inte kan l6sa dem med hjilp
av nedanstdende information ber vi dig att kontakta ndrmaste Philips-
serviccombud eller Philips kundtjdnst i ditt land.

Problem Orsak Losning
Apparaten Uttaget som Kontakta Philips kundtjanst i ditt
fungerar inte apparaten har land eller ta med apparaten till
alls. anslutits till ndrmaste Philips serviccombud for
kanske inte dr lagning/byte.
stromférande.
Apparatens Om nitsladden &r skadad maste

ndtsladd kan
vara skadad.

den alltid bytas ut av Philips,

ett av Philips auktoriserade
serviccombud eller liknande
behdriga personer for att undvika
olyckor.

[ Tirkee |

Bu Urtint satin aldiginiz igin tebrikler, Philips'e hos geldiniz! Philips
tarafindan verilen destekten tam olarak yararlanabilmek icin
www.philips.com/welcome adresinden Urlin kaydinizi yaptirin.

du besgke webomrddet til Philips pd www.philips.com eller ta kontakt
med Philips’ kundestatte der du bor: Du finner listen over telefonnumre
i garantiheftet. Hvis Philips ikke har kundestatte i landet du bor, kan du
ga til din lokale Philips-forhandler eller kontakte serviceavdelingen til
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

5 Feilsgking

Hvis det skulle oppsta problemer med krglltangen, og du ikke kan lgse
dem ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du ta kontakt med det
naermeste servicesenteret eller kundestatten for Philips der du bor:

Se necessitar de informagdes ou se tiver algum problema, visite o Web
site da Philips em www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio
ao Cliente da Philips no seu pafs. Pode encontrar a lista de nimeros
de telefone no folheto da garantia mundial. Se ndo existir um Centro
de Apoio ao Cliente no seu pafs, dirija-se ao seu distribuidor Philips
local ou contacte o Departamento de Assisténcia da Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

5 Resolugao de problemas

Se ocorrerem problemas com o modelador e se ndo for capaz de
os resolver através das indicagdes dadas a seguir, contacte o centro
de assisténcia Philips mais préximo ou o Centro de Atendimento ao

8 Lepaskan rambut yang sudah ikal.

* Untuk mengikal bagian rambut selebihnya, ulangi langkah 3 sampai 8.

* Anda dapat mengikal rambut baik dari dalam atau dari luar sesuai
keinginan.

Setelah menggunakan:

1 Matikan alat dan cabut stekernya.

2 Letakkan alat pada dudukan (@) hingga dingin. Sangat disarankan
untuk meletakkan alat pada permukaan yang tahan panas.

3 Bersihkan rambut dan debu dari laras dan jepitan.
4 Lap laras dan jepitan dengan kain lembap.

5 Simpan di tempat yang aman dan kering serta bebas debu. Anda juga
dapat menggantungnya pada lubang gantungannya ( @9 ).

4 Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi atau menemui masalah, harap kunjungi
situs web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda. Anda dapat menemukan daftar nomor
telepon di pamflet garansi internasional. Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, harap kunjungi dealer Philips setempat atau
hubungi Bagian Servis Philips Domestic Appliances and Personal Care

5 Mengatasi masalah

Jika timbul masalah dengan pengeriting rambut dan Anda tidak dapat
mengatasinya dengan informasi di bawah ini, silakan hubungi pusat
layanan Philips terdekat atau Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
Anda.

Masalah Penyebab Solusi

Alat sama  Soket daya yang ~ Hubungi pusat layanan pelanggan
sekali terhubung dengan  Philips di negara Anda atau bawa
tidak alat mungkin alat tersebut ke pusat layanan Philips
bekerja. rusak. terdekat untuk diperbaiki/diganti.

Mungkin kabel
alat tersebut
rusak.

Jika kabel listrik rusak, maka harus
diganti oleh Philips, pusat layanan
resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar
terhindar dari bahaya.

Jakarta 12510 Indonesia

| italiano |

massimo vantaggio dall'assistenza fornita da Philips, registrare il proprio

prodotto sul sito: www.philips.com/welcome.

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare

I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.
apparecchio in prossimita di acqua.

+ Quando l'apparecchio viene usato in
la vicinanza all'acqua rappresenta un
rischio anche quando il sistema &

« AVVERTENZA: non utilizzare questo
apparecchio in prossimita
lavandini o altri recipienti (: n )
contenenti acqua.

I'apparecchio.

- Se il cavo di alimentazione ¢
da Philips, da un centro di assistenza
autorizzato Philips o da persone
danni.

- Quest'apparecchio puo essere usato
e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di
condizione che tali persone abbiano
ricevuto assistenza o formazione per
sicura e capiscano | potenziali pericoli
associati a tale uso. Evitare che i
operazioni di pulizia € manutenzione
non devono essere eseguite da
adulto.

« Prima di collegare 'apparecchio
su quest'ultimo corrisponda a quella
locale.
non descritti nel presente manuale.

« Quando l'apparecchio € collegato
incustodito.

- Non utilizzare mai accessori o parti di
non consigliati in modo specifico
da Philips. In caso di utilizzo di tali

- Non attorcigliare il cavo di
alimentazione attorno all'apparecchio.
prima di riporlo.

- Prestare la massima attenzione

Diimpor oleh: PT Philips Indonesia Commercial JI. Buncit Raya kav. 99

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips! Per trarre il

1 Importante

- AVVERTENZA: non utilizzare questo
bagno, scollegarlo dopo I'uso poiché
spento.

di vasche da bagno, docce,

« Dopo l'utilizzo, scollegare sempre
danneggiato deve essere sostituito
qualificate al fine di evitare possibili
da bambini di eta superiore agli 8 anni
esperienza o conoscenze adatte a
utilizzare I'apparecchio in maniera
bambini giochino con I'apparecchio. Le
bambini senza la supervisione di un
assicurarsi che la tensione indicata

- Non utilizzare |'apparecchio per scopi
all'alimentazione, non lasciarlo mai
altri produttori oppure componenti
accessori o parti, la garanzia si annulla.

- Lasciare raffreddare I'apparecchio
durante 'uso dell'apparecchio poiché

7 Srotolare la ciocca di capelli in modo da poter riaprire la clip usando
la leva.

8 Rilasciare i capelli arricciati.

* Perarricciare gli altri capelli, ripetere i passaggi da 3 a 8.

* | capelli possono essere arricciati a piacere verso l'interno o verso
I'esterno.

Dopo l'uso:

1 Spegnere |'apparecchio e staccare la spina.

2 Posizionarlo sul supporto di appoggio (@) finché non si
raffredda. Si consiglia vivamente di posizionarlo su una superficie
termoresistente.

3 Rimuovere eventuali capelli e polvere dal cilindro e dalla clip.
Pulire il cilindro e la clip con un panno umido.

5 Riporlo in un luogo sicuro e asciutto, privo di polvere. Per riporre

4

I'apparecchio, € anche possibile appenderlo tramite 'apposito gancio

(©®).
Garanzia e assistenza

Se si necessita di informazioni o in caso di problemi, visitare il sito Web
di Philips all'indirizzo www.philips.com oppure contattare il Centro

assistenza Philips del proprio paese. L'elenco dei numeri di telefono
dell'assistenza ¢ disponibile nell'opuscolo della garanzia internazionale.
Se non €& presente un centro assistenza clienti Philips nel proprio paese,
rivolgersi al proprio rivenditore Philips oppure contattare il servizio di
assistenza clienti di Philips Domestic Appliances e Personal Care BV.

5 Risoluzione dei problemi

In caso di problemi con I'arricciacapelli che non possono essere risolti
con l'aiuto delle informazioni sotto riportate, contattare il centro
assistenza Philips pit vicino oppure il centro assistenza clienti Philips del
proprio paese.

Problema Causa Soluzione

L'apparecchio
non funziona.

La presa di Contattare il centro assistenza clienti

corrente utilizzata Philips di zona o portare I'apparecchio

non funziona. al centro assistenza Philips pit vicino
per eseguire riparazioni o sostituire il
prodotto.

Il cavo di
alimentazione
dell'apparecchio
potrebbe esse-
re danneggiato.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer uw
product op www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen
maken van de door Philips geboden ondersteuning.

1 Belangrijk

Se il cavo di alimentazione & danneg-
giato deve essere sostituito da Philips,
da un centro di assistenza autorizzato
Philips o da persone qualificate al fine
di evitare possibili danni.

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het apparaat
gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om deze indien nodig te
kunnen raadplegen.

« WAARSCHUWING: gebruik dit
apparaat niet in de buurt van water.
Als u het apparaat in de badkamer
gebruikt, haal de stekker dan na
gebruik altijd uit het stopcontact.

De nabijheid van water kan gevaar
opleveren, zelfs als het apparaat is
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: gebruik
dit apparaat niet in de buurt
van een bad, douche, wastafel @
of ander waterhoudend
object.

- Haal na gebruik altijd de stekker uit
het stopcontact.

Indien het netsnoer beschadigd s,
moet u het laten vervangen door
Philips, een door Philips geautoriseerd
servicecentrum of personen met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar
te voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en
kennis, mits zij toezicht of instructie
hebben ontvangen aangaande
veilig gebruik van het apparaat,
en zij de gevaren van het gebruik
begrijpen. Kinderen mogen niet
met het apparaat spelen. Reiniging
en onderhoud dienen niet zonder
toezicht door kinderen te worden
uitgevoerd.

- Controleer voordat u het apparaat
aansluit of het voltage dat op het
apparaat is aangegeven overeenkomt
met de plaatselijke netspanning.
Gebruik het apparaat niet voor
andere doeleinden dan beschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Laat het apparaat nooit zonder
toezicht liggen wanneer het is
aangesloten op het stopcontact.

- Gebruik nooit accessoires of
onderdelen van andere fabrikanten of
die niet specifiek zijn aanbevolen door

Philips. Als u dergelijke accessoires

of onderdelen gebruikt, vervalt de

garantie.

7 Rol de lok af tot u de klem weer met de hendel kunt openen.

8 Laat het gekrulde haar los.

* Herhaal stap 3 t/m 8 om de rest van het haar te krullen.

* U kunt uw haar naar wens zowel van binnen naar buiten als van
buiten naar binnen krullen.

Na gebruik:

1 Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact.

2 Plaats het apparaat op de standaard (® ) tot het is afgekoeld. U
wordt sterk aangeraden het op een hittebestendig opperviak te
plaatsen.

3 Verwijder haren en stof van de staaf en de klem.
4 Maak de staaf en de klem schoon met een vochtige doek.

5 Berg het apparaat op een veilige, droge en stofvrije plaats op. U kunt
het apparaat ook aan het ophangoog (@ ) hangen.

4 Garantie en service

Als u informatie nodig hebt of als u een probleem hebt, ga dan naar
de Philips-website op www.philips.com of neem contact op met

het Philips Consumer Care Centre in uw land. U vindt de lijst met
telefoonnummers in het ‘worldwide guarantee’-vouwblad. Als er geen
Consumer Care Centre in uw land is, ga dan naar uw plaatselijke
Philips-dealer of neem contact op met de afdeling Service van Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

5 Problemen oplossen

Als u een probleem hebt met de krultang en u er niet in slaagt dit
probleem op te lossen met behulp van onderstaande informatie, neem
dan contact op met het dichtstbijzijnde Philips-servicecentrum of met
het Philips Customer Care Centre in uw land.

Probleem Oorzaak Oplossing

Het Misschien is het ~ Neem contact op met het Philips

apparaat stopcontact Customer Care Centre in uw

doet het waarop het land of breng het apparaat naar

helemaal apparaat het dichtstbijzijnde Philips-

niet. aangesloten servicecentrum voor reparatie of
defect. vervanging.

Het netsnoer Indien het netsnoer beschadigd

van het is, moet u het laten vervangen
apparaat door Philips, een door Philips
is mogelijk geautoriseerd servicecentrum
beschadigd. of personen met vergelijkbare

kwalificaties om gevaar te
voorkomen.

Norsk

Gratulerer med kjgpet, og velkommen til Philips! Hvis du vil dra full
nytte av stgtten som Philips tilbyr, kan du registrere produktet ditt pd
www.philips.com/welcome.

1 Viktig
Les denne brukerveiledningen naye far du bruker apparatet, og ta vare
pa den for senere referanse.

- ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet
I nzerheten av vann.

« Nar du bruker apparatet pa badet, ma

du koble det fra etter bruk. Naerheten

til vann utgjer en risiko, selv nar

apparatet er slatt av.

ADVARSEL: Ikke bruk apparatet nzer

badekar, dusj, hdndvasker eller andre

elementer som inneholder
(}

vann.
Koble alltid fra apparatet etter
bruk.

Hvis ledningen er @delagt, ma
den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

« Dette apparatet kan brukes av barn
over dtte ar og av personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller
psykisk funksjonsevne, eller personer
med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de fdr instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn
som sikrer sikker bruk, og hvis de er
klar over risikoen. Barn skal ikke leke
med apparatet. Barn skal ikke utfere
rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.
For du kobler til apparatet, ma du
kontrollere at spenningen som er
angitt pd apparatet, stemmer med den
lokale nettspenningen.

lkke bruk apparatet til noe annet
formal enn det som beskrives i denne
veiledningen.

- Ndr apparatet er koblet til strammen,
ma du aldri la det sta uten tilsyn.

lkke bruk tilbeher eller deler fra andre
produsenter eller som Philips ikke
spesifikt anbefaler: Hvis du bruker slikt
tilbehgr eller slike deler; blir garantien
ugyldig.

lkke surr ledningen rundt apparatet.
Vent til apparatet er avkjolt for du
legger det vekk.

Veer forsiktig nar du bruker apparatet
siden det kan vaere sveert varmt. Bare
hold i hdndtaket ettersom andre deler
er varme og ikke ma tas pa.

Sett alltid apparatet i stativet pa

en varmebestandig, stabil og jevn

Problem Arsak Losning
Apparatet Kanskje Ta kontakt med Philips' kundestatte
virker ikke i stikkontakten i landet der du bor; eller ta med
det hele tatt. ~ som apparatet  apparatet til det naermeste Philips-
er tilkoblet, ikke  servicesenteret for reparasjon/
fungerer. erstatning.
Ledningen til Hvis ledningen er gdelagt, ma

apparatet kan
vare skadet.

den alltid skiftes ut av Philips, et
servicesenter som er godkjent av
Philips, eller lignende kvalifisert
personell, slik at man unngar farlige
situasjoner.

Portugués

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips! Para tirar

o

méximo partido da assisténcia oferecida pela Philips, registe o seu

produto em: www.philips.com/welcome.
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Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o
aparelho e guarde-o para consultas futuras.

AVISO: n3o utilize este aparelho perto
de dgua.

Quando o aparelho for utilizado numa
casa-de-banho, desligue-o da corrente
apos a utilizacdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos,
mesmo com o aparelho desligado.
AVISO: nao utilize este aparelho
perto de banheiras, chuveiros,
lavatérios ou outros

recipientes que contenham @1
dgua.

Desligue sempre da corrente apds
cada utilizacao.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal devidamente
qualificado para se evitarem situacdes
de perigo.

Este aparelho pode ser utilizado

por criancas com idade igual ou
superior a 8 anos e por pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais reduzidas, ou com falta

de experiéncia e conhecimento, caso
tenham sido supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas
a utilizagdo segura do aparelho e se
tiverem sido alertadas para os perigos
envolvidos. As criancas nao podem
brincar com o aparelho. A limpeza e a
manutencao do utilizador nao podem
ser efectuadas por criancas sem
SUpEervisao.

Antes de ligar o aparelho, certifique-se
de que a tensao indicada no mesmo
corresponde a tensao do local onde
estd a utiliza-lo.

Nao utilize o aparelho para outro fim
que nao o descrito neste manual.
Nunca deixe o aparelho sem vigilancia
quando estiver ligado a corrente.
Nunca utilize quaisquer acessorios ou
pecas de outros fabricantes ou que

a Philips n2o tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais
acessorios ou pecas, a garantia
perderd a validade.

Nao enrole o fio de alimentacdo a
volta do aparelho.

Aguarde que o aparelho arrefeca
antes de o guardar.

Tenha muito cuidado ao utilizar

o aparelho, pois este pode estar
extremamente quente. Segure apenas
pela pega, visto que as outras pecas
estao quentes, e evite o contacto com
a pele.

Coloque sempre o aparelho com o
suporte numa superficie plana, estdvel
e resistente ao calor O modelador
quente nunca deve tocar na superficie
nem outros materiais inflamadveis.
Evite que o fio de alimentacao entre
em contacto com as partes quentes
do aparelho.

Mantenha o aparelho afastado de
objectos e materiais inflamaveis
quando estiver ligado.

Nunca cubra o aparelho (p. ex., com
toalhas ou roupa) quando estiver
guente.

Cliente Philips do seu pafs.

Problema Causa Solugdo

O aparelho A tomada de Contacte o Centro de Apoio
nao alimentagdo a ao Cliente da Philips no seu pafs
funciona. que o aparelho ou leve o aparelho ao centro de

foi ligado pode
estar avariada.

assisténcia da Philips mais préximo
para reparagao/substituicao.

O fio de
alimentacao do
aparelho pode
estar danificado.

Se o fio estiver danificado, deve ser
sempre substituido pela Philips, por
um centro de assisténcia autorizado
da Philips ou por pessoal
devidamente qualificado para se
evitarem situagdes de perigo.

Sve nska

Gratulerar till din nya produkt och vdlkommen till Philipsl Genom att
registrera din produkt pa www.philips.com/welcome kan du dra nytta
av Philips support.

1 Viktigt
Las anvdandarhandboken noggrant innan du anvinder apparaten och
spara den for framtida bruk.

VARNING: Anvand inte den har
apparaten ndra vatten.
Om du anvander apparaten i ett
badrum madste du dra ut kontakten
efter anvandning. Narhet till vatten
utgdr en fara, dven ndr apparaten ar
avstangd.

VARNING: Anvand inte apparaten i
narheten av badkar, duschar,

behallare eller kdrl som

innehdller vatten. @
Dra alltid ut ndtsladden efter
anvandning.

Om natsladden dr skadad maste den
alltid bytas ut av Philips, ett av Philips
auktoriserade serviceombud eller
liknande behoriga personer for att
undvika olyckor.

Den hdr apparaten kan anvandas av
barn som dr 8 ar och dldre och av
med olika funktionshinder, eller som
inte har kunskap om hur apparaten
anvands sd lange de Gvervakas och

far instruktioner angadende saker
anvandning och forstar riskerna

som medfdljer. Barn ska inte leka

med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall ska inte gbra av
barn utan vuxens tillsyn.

Innan du ansluter apparaten
kontrollerar du att spanningen som
anges pd apparaten motsvarar den
lokala ndtspanningen.

Anvand inte apparaten for ndgot
annat dndamal an vad som beskrivs i
den hdr anvandarhandboken.

Ldmna aldrig apparaten obevakad nar
den dr ansluten till elndtet.

Anvand aldrig tillbehodr eller delar fran
andra tillverkare, eller delar som inte
uttryckligen har rekommenderats

av Philips. Om du anvander sadana
tillbehor eller delar giller inte garantin.
Linda inte ndtsladden runt apparaten.
Vénta tills apparaten har svalnat innan
du lagger undan den.

Var forsiktig ndr du anvander
apparaten, eftersom den kan vara
mycket varm. Hall endast i handtaget
eftersom andra delar ar varma, och
undvik kontakt med huden.

Stdll alltid apparaten i stativet pa en
varmetalig, stabil och plan yta. Den
heta kolven ska aldrig berdra ytan eller
annat brannbart material.

Undvik att natsladden kommer |
kontakt med apparatens varma delar.
Hall apparaten borta fran brandfarliga
foremal och material nar den dr
paslagen.

Tack aldrig 6ver apparaten med ndgot
(t.ex. en handduk) nar den dr varm.
Apparaten fdr endast anvandas pa
torrt har Anvand inte apparaten med
vata hander.

Hall kolven ren och fri fran damm

och stylingprodukter som hdrskum,
harspray och hdrgelé. Anvand

aldrig apparaten tillsammans med
stylingprodukter.

Kolven har en keramisk belaggning.
Beldggningen kan ndtas bort efter

1 Onemli

Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun ve

daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda
kullanmayin.
Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile
olsa tehlike olusturacagindan, cihazi
banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.
UYARI: Bu cihazi banyo kuvetlerinin,
duslanin, lavabolarin ve suyla dolu
baska kaplarin yakininda
calistirmayin. %
Kullanimdan sonra cihazin fisini @
mutlaka cekin.
Cihazin elektrik kablosu hasarliysa,
bir tehlike olusturmasini dnlemek
icin mutlaka Philips'in yetki verdigi bir
servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan
degistirilmesini saglayin.
Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki
cocuklar ve fiziksel, motor ya da
zihinsel becerileri gelismemis veya
bilgi ve tecribe acisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu
kisilerin nezaretinden sorumlu kisilerin
bulunmasi veya glvenli kullanim
talimatlaninin bu kisilere saglamasi
ve olasi tehlikelerin anlatiimas
durumunda mimkindir. Cocuklar
cihazla oynamamalidir Temizleme ve
kullanici bakimi, nezaret ediimeyen
cocuklarca yapilmamalidir:
Cihazi baglamadan énce, cihaz
Uzerinde belirtilen gerilim degerinin
yerel sebeke gerilimiyle ayini
oldugundan emin olun.
Cihazi bu kilavuzda acgiklanan disinda
bir amag igin kullanmayin.
Cihaz glice baglandiginda, hig bir
zaman gozetimsiz birakmayin.
Baska Ureticilere ait olan veya
Philips tarafindan &zellikle tavsiye
edilmeyen aksesuar ve parcalan
kesinlikle kullanmayin. Bu tdr aksesuar
veya parca kullanirsaniz, garantiniz
gecerliligini yitirir.
Elektrik kablosunu cihazin etrafina
sarmayin.
Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasin
bekleyin.
Cihaz asin derecede sicak oldugundan,
kullanirken ¢ok dikkatli olun. Diger
parcalar sicak oldugundan sadece
sapindan tutun ve ciltle temasini
engelleyin.
Cihazi mutlaka istya dayanikli, diz bir
ylUzey Uzerinde standina yerlestirin.
Sicak bigudi kesinlikle ylzeyle veya
diger alev alabilir malzemelerle temas
etmemelidir.
Elektrik kablosunun cihazin isinan
bélimlerine degmesini 6nleyin.
Cihazi calisirken yanici maddelerden
uzak tutun.
Cihaz sicakken Uzerini havlu veya bez
gibi kumaglarla drtmeyin.
Cihaz sadece kuru sacta kullanin.
Cihazi 1slak elle calistirmayin.
Bigudiyi temiz tutun ve icine tozun ve
krem, sprey, j0le gibi sa¢ sekillendirme
Urtnlerinin girmesini 6nleyin. Cihazi
kesinlikle sekillendirme Grinleriyle
birlikte kullanmayin.
Bigudinin Uzerinde seramik kaplama
vardir. Bu kaplama zaman icinde
yavasca yipranabilin Ancak bu durum
cihazin performansini etkilemez.
Cihaz boyali saclarla kullanildiginda
bigudi lekelenebilir. Peruk Gzerinde
kullanmadan énce mutlaka peruk
saticisina danisin.
Cihazi kontrol veya onarim icin
mutlaka yetkili bir Philips servis
merkezine gdnderin. Onanmin yetkili
olmayan kisilerce yapilmasi kullanici icin
cok tehlikeli durumlara yol acabilir
Elektrik carpmasi riski bulundugundan
acikliklara metal cisimler sokmayin.
Kullandiktan sonra gl¢ kablosunu
cekmeyin. Cihazi prizden ¢ekerken
mutlaka fisten tutarak cekin.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin gecerli
tlm standartlara ve diizenlemelere uygundur.

yardimiyla ¢ozllemiyorsa size en yakin Philips servisine veya Ulkenizdeki

Philips Misteri Destek Merkezine basvurun.

di tempat anda atau hubungi Jabatan Perkhidmatan di BV Perkakas

Sorun Nedeni Cozim

Cihaz Cihazin Tamir/Degistirme icin tlkenizdeki Philips

calismiyor:  takildigi priz musteri destegi merkezine basvurun veya
calismiyor cihazi en yakin Philips servis merkezine
olabilir g6tlrn,
Cihazin Cihazin elektrik kablosu hasarliysa, bir
elektrik tehlike olusturmasini dnlemek icin mutlaka
kablosu Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi
anzal veya benzer sekilde yetkilendirilmis kisiler
olabilir. tarafindan degistirilmesini saglayin.

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk
memanfaatkan sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh
Philips, daftar produk anda di www.philips.com/welcome.

1

Penting

Baca dan teliti manual pengguna ini sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan untuk rujukan masa depan.

AMARAN: Jangan gunakan perkakas
ini dekat dengan air.
Apabila anda menggunakan
perkakas ini dalam bilik mandi, cabut
plagnya setelah digunakan kerana
kehampirannya dengan air juga adalah
risiko, walaupun setelah perkakas
dimatikan.

AMARAN: Jangan gunakan

perkakas ini berhampiran

dengan tab mandi, pancur @
air, sinki atau bekas lain yang
mengandungi air.

Cabut plag perkakas setiap kali selepas
digunakan.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti
diganti oleh Philips, pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips ataupun pihak
lain seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.

Perkakas ini boleh digunakan oleh
kanak-kanak berumur 8 tahun dan

ke atas dan orang yang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental,
atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkaitan
penggunaan perkakas secara selamat
dan memahami bahaya yang mungkin
berlaku. Kanak-kanak tidak sepatutnya
bermain dengan perkakas ini.
Pembersihan dan penyenggaraan oleh
pengguna tidak sepatutnya dilakukan
oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.
Sebelum anda menyambungkan
perkakas ini, pastikan voltan yang
dinyatakan pada perkakas selaras
dengan voltan kuasa tempatan anda.
Jangan gunakan perkakas untuk
sebarang tujuan lain selain daripada
yang diterangkan dalam buku panduan
ini.

Apabila perkakas telah disambungkan
kepada kuasa, jangan sekali-kali
dibiarkan tanpa diawasi.

Jangan sekali-kali gunakan sebarang
perkakas atau bahagian dari mana-
mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips.
Jika anda menggunakan aksesori atau
bahagian yang sedemikian, jaminan
anda menjadi tidak sah.

Jangan lilit kord sesalur mengelilingi
perkakas.

Tunggu sehingga perkakas sejuk
sebelum menyimpannya.

Beri perhatian penuh semasa
menggunakan perkakas kerana ia
boleh menjadi sangat panas. Pegang
pemegang sahaja kerana bahagian lain
panas dan elakkan dari bersentuhan
dengan kulit anda.

Sentiasa letakkan perkakas dengan
diriannya di atas permukaan rata yang
tahan panas dan stabil . Cerompong
yang panas ini hendaklah tidak sekali-
kali menyentuh permukaan atau bahan
mudah terbakar yang lain.

Jauhkan kord sesalur kuasa dari
tersentuh pada bahagian panas
perkakas.

Jauhkan perkakas daripada objek dan
bahan yang mudah terbakar apabila ia
dihidupkan.

Jangan sekali-kali tutup perkakas
dengan apa-apa (contohnya tuala atau
kain) apabila ia panas.

Gunakan perkakas hanya pada
rambut yang kering. Jangan kendalikan
perkakas dengan tangan yang basah.
Pastikan cerompong sentiasa bersih
dan bebas daripada habuk dan produk
pendandan seperti mus, semburan
dan gel. Jangan gunakan perkakas

ini bersama-sama dengan produk
pendandan.

Cerompong mempunyai salutan
seramik. Salutan ini mungkin akan haus
perlahan-lahan dari masa ke semasa.
Bagaimanapun, ini tidak menjejaskan
prestasi perkakas.

Jika perkakas digunakan pada rambut
yang dirawat warna, cerompongnya
mungkin menjadi kotor. Sebelum
menggunakannya pada rambut

palsu, sentiasalah merujuk kepada
pengedarnya.

Kembalikan perkakas ke pusat servis
yang dibenarkan oleh Philips setiap
kali anda hendak mendapatkan
pemeriksaan atau pembaikan.
Pembaikan oleh orang yang tidak
berkelayakan boleh menyebabkan
situasi yang amat berbahaya kepada
pengguna.

Jangan masukkan objek logam ke
dalam bukaan untuk mengelakkan
kejutan elektrik.
Jangan tarik kord kuasa selepas
menggunakannya. Pegang plag setiap
kali anda mencabut plag perkakas.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Domestik dan Penjagaan Diri Philips.
5 Menyelesaikan masalah

Jika masalah timbul dengan pengeriting rambut anda dan anda tidak
dapat menyelesaikannya dengan maklumat di bawah, sila hubungi pusat
servis Philips terdekat atau Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara
anda.

Masalah Sebab Penyelesaian

Alat ini tidak  Soket kuasa yang Hubungi pusat layanan pelanggan
berfungsi tersambung dengan  Philips di negara anda atau bawa
langsung. perkakas mungkin  perkakas ke pusat servis Philips

telah rosak. terdekat untuk pembaikan/
penggantian.
Kemungkinan Jika kord sesalur kuasa rosak,

kord sesalur kuasa
perkakas rosak.

ia mesti diganti oleh Philips,
pusat servis yang dibenarkan
oleh Philips ataupun pihak lain
seumpamanya yang layak bagi
mengelakkan bahaya.
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